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BUDAPEST julius 30. 1881. 

n.- Az idők örvendetes jelének ve- 
hetjük Román Miron román érsek 

belitikai programmját, melyet a temes- 
vári „Luminatorul" ez. lap közzétett. E 
programm ugyancsak változatos, s ma 
gán viselni látszik a befejezetlenség bé- 
lyegét - ugy hallottuk, hogy a közlő 
lap Babes lapja, s csak az érsek tervei 
keresztülhuzására hozta napvilágra a ké- 
szülő tervezetet - de azért már oly 
egészséges annak anyaga, oly hazafias 
elvek vannak abban kifejezve, hogy Ro- 
mán érseket üdvözölnünk kell, mint olyat, 
ki népe és hazája iránt becsületes és ál 
dásos munkára száuta magát. 

Különösen két pont van a programm- 
vázlatban, melyek teljesen kárpótolnák 
az abban levő s a végleges szövegben 
különben is megjavitható hiányokat. - 
Egyik azon pont, mely a román alkot- 
mányos párt alapjául kijelenti, hogy e 
párt a magyar közjog alapján áll s a 
hivatkozott törvényczikkelyek által az 
unio-törvényt vita alá nem vonhatónak 
manifesztálja. A másik pont, mely ki- 
mondja, hogy az alkotmányos román párt 
kiválólag a magyar s román nép testvé. 
ries egyetértésére s barátságára fog tö- 
rekedni. 

E párt alapitása, azt hisszük, elha- 
tározó hatásu sakkhuzás lesz az erdélyi 
románok passivitásra haranguirozó veze 
tői ellen, a kiknek működésében külön- 
ben több a füst, mint a láng, mint az 
utóbbi választások is megmutatták, hogy 
az erdélyi románság nagy tömege, mely 
a választásokban, a vezérek passivitási 
jelszava daczára, részt vett, nem az ő 
táborukat képezik. 

A román nép egészséges ösztöne te- 
hát már kiérezte amaz igazságot, mely- 
nek Román programmtervezete is csatta- 
nós bizonyitékát képezi, hogy a románok 
a passivitás terén vagyis a magyar köz- 
jog, s állameszme elleni oppositioban si- 
kert el nem érhetnek. S a román passi- 
vitási politikának ezen eredménytelensé- 
ge egyuttal csalhatlanul azon tanulsággal 
bir ránk s lajhántuli szomszédainkra néz- 
ve, hogy a föderalistikus törekvések, me- 
lyek Ausztria közéletét folytonosan za- 
varják, nálunk épen nem találnak termé- 
keny talajra, mert ha a sikerhez csak a 
legkevesebb kilátás mutatkoznék is, ak- 

kor bizonynyal nem vergődnék az ellen- 
kező irányzat előtérbe az erdélyi romá- 
nok közt épen most, mikor a föderalisti- 
kus törekvések oda át Ausztriában a leg- 
magasb hullámzásban vannak. Mig oda 

megmozdult minden központfutó erő, s az 
egységes államszervezet alapjában rázko- 
dik, gyöngül, addig nálunk a románok közt 
a passivitási politika tiz éves mult utaán 
oda jutott, hogy már csak név szerint lé- 
tezik. Bár e passivitás hazánknak tény- 
leges kárt nem okozott, mégis csak őszin- 
tén örvendezni tudnánk, ha a románok a 
passivitás meddő politikájának hátat for- 
ditanának, s a közjó előmozditására egy- 
értelmüleg seregelnének a magyar közjog 
s hazafiság zászlaja alá. S igy nem csu- 
da, ha Román Miron nagy befolyása s 
fontos szava, mely a passivitás ellen irá- 
nyul egész Magyarországon élénk visz- 
hangra talál. 

Két hibás pontja van azonban az ér- 
demes román érsek programm tervezeté- 
nek, melyeket annál inkább föl kell föd- 
niök, mivel az egyik nem valót tartalmaz, 
s a másik pont pedig veszélyezteti az 
egész programm hatásának sikerét. 

Az első e pontok közül kimondja, 
hogy a román alkotmányos párt addig, 
mig a többi közjogi alapon álló pártok 
a nem-magyar elemek gyöngitésére irá- 
nyuló törekvéssel föl nem hagynak, ezek- 
kel szolidaritásba nem lép. 

Azon állitás ellen, mintha a magyar 
közjogi alapon levő pártok a nem-magyar 

elemek gyöngitésére törekednének , azt 
hisszük, bátran tiltakozhatunk. Nem akar- 

juk őket sem gyengitenil, sem nemze- 
tiségükből kivetkőztetni, sem kultur tö- 

rekvéseikben hátráltatni. Igen is erő- 
sitjük a magyar államot, a magyar ál- 

lam-eszmének garantiákat gyüjtünk, de 

az nem áll ellentétben a nemzetsé- 
gek gyarapodásával, sőt azoknak épen 

palladiumát képezi idegen hóditás el- 
len. Náluunk a románok szabadon gya- 
korolhatják vallásukat, ápolhatják nyel- 

vüket, nem ugy, mint például a szoms? éd 
kis Szerbiában, melynek egyik túlnyo- 
mólag románok által lakott kerületében 
román népre szerb nyelvü iskola és iste- 
ni tisztelet octroyáltatott. 

De ha igy áll a dolog - a minthogy 

igy áll - akkor minek akarja a prog- 
rammtervezet a románoknak a magyar 

parlamentben leendő külön pártállását ? 

Miért mondja ki egy külön román 
nemzetiségi párt szükségét? Erre nincs 
szükség sem államjogunk, sem a romá- 

nok boldogulhatása érdekében, mindket- 

tőre nézve a közös működés erőteljesebb 

s egyedül üdvhozó biztositék. A faj és 

nemzetiség szerinti pártalakulás egészség- 

telen állapot, sem közös erősségünkre, sem 

testvérisülésünkre nézve hasznos gyümöl- 

csöket nem teremhet, ellenkezőleg csirá- 
jául szolgálhat a különválásnak, s kere- 
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Moldován Gergelytől. 

Majdnem ezer év óta lakik a román együtt 

a magyarral. 
Ezer év alatt a magyar megtanulta az 

oláh nyelvét azért, hogy parancsolni tudjon ne- 

ki, de tovább nem ment. Kicsit érdekelte azon 
nép szokása, erkölcse, irodalma és nem is igye- 

kezett azokat finomitani, fejleszteni, gazdagitani. 

Ezer év sok idő; - mindenesetre nagy 

felelősség háromol a magyar nemzetre, hogy 

azt a sok időt repülni engedte maga felett, a 
nélkül, hogy megismerni tanulta volna a népek 

lelkületét, melyek felett uralkodott. 
Különben a mult századaiban ki álmodott 

volna azon eszmékről, melyek XIXik századot 
forrongásba hozták? A ki azt mondotta volna, 

hogy lenni fog idő, mikor a nemes portája 

olyan lesz, mint a jobbágyé és a jobbágy a 
törvény egy tálából fog enni a nemessel, meg- 

kövezték volna ! 
Pedig az idő megérkezett s a magyar nép 

az elsők közé tartozott, a ki 1848-ban azon 
eszméket proklamálta; - 'a jobbágyságot fel- 
szabadította s egyuttal azon eszméknek mar- 

tyrja lett. 
Kérdés, ha a magyar 1000 év alatt meg- 
ismerni tanulta és akarta volna azokat, a kik- 

nek parancsolt, s a kiket 1848-ban nagylelküen 
felszabaditott , keresztülment volna-e egy oly 

katastrofán, mely annyi vért, apnyi nemzeti tő. 

1881. 
tet adhat az erre törő tendentiáknak. Mi- 

kor tehát a czél a román, s magyar nép 

szolidáritása, melyről el van ismerve, 

hogy mindkettőnek javára szolgál, akkor 

nem lehet jó az oly eszköz, mely végső 

eredményében a kivánatos czélt veszé- 
lyezteti. 

De mint mondtuk, Román programm- 

tervezetének fő érdemét abban látjuk , 
hogy constatálja a román nép szükségér- 
zetét a magyar nemzettel való egyetér- 
tésre jutás és szolidaritás iránt. Román 
nagy érdemet szerez népe és hazája iránt, 
ha népe közt e szükségérzetet ápolja s 
annak concret hazafias kifejezéséről gon- 
doskodik: a magyar nemzet ápolja ez ér- 
zetet, becsüli a vele rokon jellemü nemes 

román fajt, s igy mi sem áll a becsüle- 
tes megegyezés utjában, mely a haza 
boldogulásának utja. 

—— 

Nagy-Szebenből irják nekünk: Itt 
azon bir van elterjedve, hogy anagy-szebe. 

niesküdtszék még folyó év előtt leendő 
megszüntetéseei van határozva. Eredetileg 
csak a marosvásárhbelyi és kolozsvári esküdtszéki 

intézmények voltak életbe léptetve, a nagysze- 

beni csak utólag lett szervezve. Ujabb időben 

kiderűlt, hogy két esküdtszék az erdélyrészi ré 

szekben bőven elegendő, a nagyszebeni pedig 
merőben fölösleges, minélfogva ugyanazon mó- 

don, melyen életre lett hiva, tudnüllik rendeleti 

uton az élők sorából ki lesz törölve. E rendsza- 

bály épen a sajtószabadság érdeké- 

ben nagyon is kivánatos, mert tényleg áll az, 

hogy a ki a magyar államot és nemzetet nem 

gyalázza, azt Nagy.Szebenben az intransigeons 

fráterek tisztességes embernek nem tartják. 

Az ,„Obzor"” atizes bankjegyekért, A 

zágrábi ,Obzer" a csehekpártjára 

áll a tiz forintos bankjegyügyben, s helyesli, 

hogy cseh fölirattal látták el e bankókat. Duna- 

jevszky miniszter eljárását az ily bazkjegyek el 

fogadására nézve nagy elismeréssel fogadja. - 

Szapáry pénzügyi miniszterüng rendelkezését 

azonban, bogy a cseh nyelvü jegygyel ellátott 

bankjegyek el ne fogadtassanak, igen rosszalja. 

Nevezetes valami - igy kiált fel az „Obz. - 

hogy a magyarok és németek husz millió szlá- 

vot akarnak e téren is elnyomni! A bankjegy 
jelenlegi alakja a legnagyobb jogtalanság és sé- 

relem az összes szláv népekre nézve, melyek e 

monarchia lakosságát képezik. Ismerve tehát el. 

lenfeleinket, nem marad egyéb hátra, mint dras- 

ticus szerrel bizonyitni be, hogy a német és ma 

gyar mellé még horvát, cseh és lengyel föliratr 

tal látandók el e bankjegyek s hogy a szlávok 

nem engedik, mikép oly brutális módon térje- 

nek fölöttük napirendre. Ha a bank s a ma- 

két, annyi könyüt pusztitott, annyi szivet meg- 

tört és annyi embert tett koldussá ? 
Ma jutottunk odáig, hogy a magyar óhajt- 

ja és akarja megismerni a román népet min- 

denével, a mije van. 

A sajtó szivesen ad tért minden közle- 

ménynek, a mi azokra vonatkozik; csakhogy 

igen kevesen vannak a magyarok közül, a kik 

képesek volnának ily ismertetéseket közreadni, 
mert - mint mondám - szinte ezer év után, 
nem ment odáig, hogy érdekelje a nép szel- 

lemi vagyona vagy nyomorusága, s következő- 

leg nem ismervén ezeket, írni sem tud róluk. *) 
Az 1881-ik év első felében mindjárt két 

munka jelent meg, melyek a román irodalmat 
ismertetik. 

Örvendetes esemény, mintha sietősen akar- 
nák helyrehozni a multak mulasztásait. 

Vajha minél többen lennének munkások e 
téren. 

* 

*) Érdemes munkatársunk iránti tiszteletből vál- 

toztatás nélkül adjuk becses czikkének e részét is, meg- 

jegyezvén azonban, hogy azon vádat, mintha a magyar 

irodalom nem kisérte volna a román culturalis mozgal- 

makat kellő figyelemmel, nem ismerjük jogosnak. Hogy 

századok óta nem kisérhette, az a dolog természetéből 

foly - a mennyiben a román irodalom jóformán e szá- 

zad 3-ik tizedében a fanarioták uralmának megszünté- 

vel (1820-ban) kezdődött. Azelött nem volt román iroda- 

lom. Idegen nemzet pedig alig „fejleszthet, gazdagithat" 

idegen nyelvü irodalmat. Mondhatnánk egyébiránt példát 

arra, mikép nyomat az erdélyi magyar fejedelem oláh 

nyelvü bibliát, minthogy a román nemzet nem teszi 

ezt. A román irod. mozgalmak megindulása óta, hogy 

mit tettek egyesek, mit a Kisf. Társ, mit lapjaink a 

mindenesetre aránytalanul több annál, fa mennyire a ro- 

mán irodalom vett tudomást a magyarról, Kötelességünk 

volt ennyit megjegyezni. Szerk. 

román irod. megismertetésére, az köztudat. A mit tettek 

gyar pénzügyminister azzal fenyegetődznek, hogy 

Tárgyunkra térünk. Az emlitett munkák 

egyike: „Bihari román irók." Irta: Már- 
ki Sáudor. (Nagyvárad, 1881. Kiadja Hollósy 
Jenő.) 

Szerző 160 lapon szakismerettel 1smerteti 
a Biharmegyében működött román férfiak iro- 
dalmi munkásságát, nem csak azokét, a kik 

azon megyében születtek vagy laktak, hanem 
azokét is, a kik azon megyében létesült irodal 
mi vállalatokban részt vettek, munkáltak; mint- 

egy 100 román iróról tesz emlitést, avagy hosz- 
szabb ismertetéseket bocsátva azokról közre. 

Egy egész irodalmat tár fel előttünk e 
mű, a következő tartalommal: Bevezetés. A bi- 

hari oláhok müveltségének kezdete. Vulcánu Sá- 

muel. Egyházi szónokok. Hittudósok. Nyelvészet. 

Történelem. Jog és politika. Népnevelés, A ro- 

mán nép és irodalom ismertetői. Népköltészet. 

Alkalmi versek. Szépirodalmi évkönyvek és la- 

pok. Lyrikusok. Műforditások. Szinmű-irodalom. 

Beszély- és regényirodalom. 

E gazdag tartalom felöleli ugy szólva az 

összes irodalmi ágakat. 

Ezen irodalmi ágakra szerző általános pil- 

lantást nyujt, aztán áttér a bihari irókra, a kik 

azon ágakban működtek. 

Ezek között kellően méltatva találjuk : 

Alexi Jánost, Ember Györgyöt, Erdélyi Vazult, 

Gozsdu Manót, Vulcanu Józsefet, Marianescu 

Ath., Olteanu Jánost, Papp Szilágyi Józsefet, 

Pável Mihályt, Pompilin Miront, Román Miront, 

Román Sándort, Vancea Jánost, Vulcanu Sá- 

muelt, Trailla Ilyést, Popa Györgyöt, Papfy 

Jusztint, Farkas györgyöt stb., mint a kiknek 

nemcsak Bihar, de egyuttal az egész román nép 

elismeréssel adózik kifejlett szellemi munkássá- 

Koloz 

hasonló föliratu bankókat nem fogadnak el, az- 

zal senkire rá nem ijesztenek, tán a monarehia 

egyik felében érvénynyel feg birni az, a mi ér- 

vényes a másik felében s tán van még biróság 

is, mely védelmet tud nyujtani az egyes magán 

embernek a magyar pénzügyminister irányzatos 

exclusivitása ellen. 

Minisztertanács tartatott szombaton 

délután a miniszterelnöki palotában Tisza Kál- 

mán miniszterelnök elnöklete alatt. Részt vett 

benne valamennyi szakminiszter s kivülök Orezy 

Béla b., ő felsége személye körüli miniszter is. 

A délutáni egy órától esti hét óráig tartott mi 

pisztertanácsban nagyszámu folyó ügy nyert 

elintézést s tárgyalás alá vétetett a kormány 

munkaprogrammja, valamint a jövő évi költség- 

vetési előirányzat egy része. Tisza Kálmán 

miniszterelnök két napi tartózkodásra Bécsbe 

utazott. 

A régi és az uj horvát királyság. 

(Jogtörténeti vázlat a horvát-szlavon katonai ha- 

tárőrvidék polgárositása ötletéből.) 
(Két czikk) 

Az alatt, a mig az uj Horváth Szlavonia 

ekkép bár alkotmányellenesen politikai fogalom- 

má nőtte ki magát, kezdetét vette és megtörtént 

a Horvát.Szlavon katonai határőrvidék létesitése. 

Mindenesetre sajátságos, hogy ezen határ- 

örvidék végleges szervezése voltakép akkor vette 

kezdetét, midőn már megszünt azonveszély, mely- 

tulajdonképi okul szolgált az egész határőrvidéki 

intézmény létesitésére. 

Okul szolgált az ország déli részeinek meg 

védése a török hóditás ellen, mely a mohácsi 

vész után a legnagyobb mérfékben fenyegette és 

veszélyeztette hazánkat. 

Ez vezette Ferdinándot, majd Rudolfot a 

katonai határőrvidék szervezésére, noha már a 

mohácsi vész előtt II. Lajos magyar király és 

Ferdinánd főherczeg között egyezség jött létre 

Zikka, Osztrovicza, Knin, Klissa, Zengg és még 

egy pár vár német katonasággal való megvédé- 

se iránt. 

E szerint már az első lépés idegen eleme- 

ket helyezett el és bizott meg az ország ezen 

részeinek megvédésére, mert nevezett várak a 

régi Horvátország területén feküdtek, s mégis 

megvédésére idegen katonaság bizatott meg, 

mely felett német parancsnok a hazán kivül Lai- 

bachból rendelkezett. A mohácsi vész után a régi 

Horvátországnak már csak egy kis rész volt 

ment a török uralomtól, ezen rész, valamint Szla- 

voniának a Kulpa és Száva közötti része csá- 

szári katonaság alá helyeztetett, és ugyanekkor 

Kőrösmegyében a varasdi generalatus állittatott 

fel. Előbbi a horvát, utóbbi szlavon katonai ha- 

tárőrvidéknek képezte alapját. 

Az állandóan elhelyezett katonaság és a 

katonai szolgálat fejében privilegiumokkal lete- 
..........................................

........... 

gukért; ott feltaláljuk a román nép összes 

egyházi méltóságait. 

Márki Sándor, ugy tartom, hogy a román 

népnek kitünő szolgálatot tett e munkájával ; 

azzal kimutatta, hogy a román irodalom létezik ; 

és kicsinyelni azt ezentul bün volna. A magyar 

irodalom pedig szintén elismeréssel adózbatik 

szerzőnek ; megadta a kulcsot a román irodalom 

megismeréséhez; ő az elsők közé tartozik, a ki 

e téren sikerrel fellépett; s a magyar irodalom 

figyelmét egy eddig ismeretlen irányba terelte. 

Ha nem ismerkedünk igy, jó barátok sem 

leszünk soha. 

Méltányolnunk kell egymás munkásságát 

és a fráternizálás akkor könnyü lesz. 

* * 

A másik munka czime: AlexandriVa- 

zul műüködése a román irodalomte- 

rén.* Irta Dult Péter. (Kolozsvártt, 1881. Stein 

Jánosnál, ára 1 frt 30 kr.) 

Dulf Péter, mint fiatal bölcsész, már is szol- 

gálatot tett népének, melyhez tartozik. Alexan. 

dritól több költeményt magyarra forditva közre- 

adott s annak leforditá egy egy felvonásos vig- 

játékát a kolozsvári szinpad számára, 

E nemes törekvés azonban legszebb kife- 

jezést nyert a fennebb emlitett munka megirása 

és kiadásánál. 

Szerző 132 lapon ismerteti Alexandrit, élet- 

rajzával, mint lantos, leiró, elbeszélő és dráma 

irót; kellően méltatja őt, mint nyelvészt is. 

Rövid vonásokban adja mindenekelőtt a 

román költői irodalom vázlatos történetét, az uj- 

jászületés és irányzás korszakát, hogy Alexan- 

dri álláspontját a román irodalomban annál biz- 

tosabban kitüntethesse. 
Alexandri a román népnek kedvencz köl- 

svár, kedd, augusztus 2 

lepedett idegen főkép rácz lakosság, jelentékeny 

biztosságot szolgáltattak, de nem csak és nem 

is annyira a magyar megyéknek, mint inkábba 

szomszéd német tartományoknak, miért ezen ál- 

lapot fentartását a német, illetőleg belső austriai 

rendek kiválólag óhajtották, mert a régi horvát 

véghely által Karinthia, Kraina és Görz, mig a 

szlavon őrhelyek által Steyermark volt védve, ez- 

ért azok fenntattasára anyagi áldozattal is járul- 

tak, ezért Rudolf a véghelyi intézményt fenntartá, 

sőt 1578 ban ujonnan szervezé. 

Két parancsnokság állittatott be, a szlavon- 

varasdi - kibővitve később a petrinai véghely- 

lyel - és a horvát.károlyvárosi; mindkettő az 

innmelléki Austria kormányzó parancsnoksága 

alá rendeltetett egyetértőleg a belső ausztriai 

hadi tanácscsal. 

I. Lipót alatt a török hatalom hanyatlás- 

nak indult s uralma hazánkban megtöretett, ekkép 

az eddigi közjogellenes és csakis a szükség által 

indokolt állapot további fenntartása alapját ve- 

szitette. S valóban Lipót 1703 iki rendeletével a 

már másfél századon tartott kivételes katonai 

állapot megszüntetését s illetőleg annak a szük- 

séghez mért megszoritását határozta el, megren- 

delvén a varasdi és a báni határőrvidék felosz- 

latását. Ezen rendeletek azonban Lipótnak halála 

és az e közben beállott európai belső zavarok 

miatt papiron mavadtak, és ugyanazon okok, 

melyek Horvát Szlavonia régi közjogi viszonyai- 

nak visszaállitását megakadályozták, fenntartot- 
ták továbbra a katonai határőrvidéki intézményt. 

Nem látszott ugyanis czélszerünek Magyarország 

politikai egységének visszaállitása, melynek erős 

alkotmányos érzülete, bár déli és keleti részein 
erősen meg volt csonkitva, hatalmas gátat ké- 
pezett az akkori Ausztria absolutisticus törek- 
véseinek. - 

A magyar, sőt szlavon rendek hasztalan 

sürgették a rendes jogallapot visszaállitását, a 

polgárositást és visszakebelezést, a harczban a 

magyar alkotmányos kivánság hajótörést szenve- 

dett és elhatároótatott a határőrvidéknek végle- 

ges katonai jellegü szervezése. A határőrök - 

kik eddig inkább polgárkatonák voltak - be- 

osztattak ezredekbe, nemzeti ruhájok habár erő- 

szakkal felcseréltetett katonai egyenruhával, a 

birtokviszonyok hűbéri alapon szabályoztattak. 

Ehhez képes Mária Therézia alatt 1750-ben 

a károlyvárosi határőrvidék beosztatott 4 

gyalog, 1 lovasezredbe (likkai, okocsányi, szlui- 

ni, ogulini); a varasdi két gyalog, egy lo- 

vasezredre (varasdi, sztgyörgyi); a báni kato- 

nai végvidék 2 gyalogezred és 1 lovasszázadra 

(1ső és 2.ik báni ezred); és Valkómegye, to- 
vábbá Szerém-, Verőcze- és Pozsegamegyék egy 

része a gradiska, brodi és péterváradi ezredekre. 

Az 1754 iki határőrjog ekkép a határőrvi- 

déket tisztán és kizárólag a katonai kormányzás 

alá rendelte és birtokviszonyaik alapjává a ka- 
tonai hűbért tette, kimondván, hogy minden te- 
lek főtulajdonjoga az állam, illetőleg a császáré, 

zzzzáz — 

tője. „Nem szárnyalja tul az érzelem és heve 

mélységére, a gondolkodás ereje és fenségére 

nézve - Muresianu Andrást; és nem áll maga- 

sabban - az eszmék gazdagságát s a nyelve- 

zet báját illetőleg - Bolintineán Demeternél, 

mégis mindkettőnél nagyobb népszerüségnek ör- 

vend, és - nem jog nélkül - a „román köl- 

tők fejedelme" czimet viseli. 

„Muresianu és Balintineanu nagy tehetsé- 

gü valódi költők; de mert ők is, mint a többiek, 

nagyobbára csak idegen minták után indultak, 

hatásuk a nemzetre sokkal kissebb maradt, mint 

Alexandrié, a ki nemzeti talajból a ro 

mán népköltészet friss és kiapad- 

hatatlan forrásból meritett gaz- 

dag képzelmének tápot." 
Ezért Alexandri legnagyobb. 

Szerző részletesen és helyes felfogással is- 

merteti Alexandri összes irodalmi müködését, 

egyes kitünőbb költeményeit és munkáit. 
* 

* * 

Óhajtom, hogy e két munka minél széle- 

sebb körben terjedjen el; minél többen igyekez- 

zenek azokat megszerezni és átolvasni. 

E két munka egyedül is képes felkölteni 

az idegenek figyelmét azon népre, melyet oláh- 

nak hivnak s mely „rumun*nak mondja magát; 

érdeket képes felkölteni egy irodalommal szem- 

ben, mely a magyar korona területén él és an 

nak talajából nyer tápot. 

E két munka is meggyőzheti az olvasót, 

hogy a román nép irodalma már a kezdetleges- 

ség határain jóval tul van s egyáltalában azon 

a ponton, a melyet ignorálni nem szabad. 



miért az egyest a katonai szolgálat teljesitésének 
föltétele alatt csakis a haszonélvezet illeti, ennél- 

togva ily szolgálat teljesitése nélkül birtok nem 
is szerezhető. 

Az 1754 iki jogot felváltotta 1807-ben a 

határőrvidéki törvény (mely azonban I. Ferencz 
által szintén absolut módon adatott ki), mely 
ugy katonai, mint birtokjogi tekintetbeu alapjá- 

ban az 1754 iki alapon állott. 
Kimondatott ugyanis abban is, hogy a föld- 

biriok katonai hűbér, a tulajdon a császáré, az 
egyest a katonai szolgálat kötelezettsége és a 

közintézetekre forditandó napszám és pénz adó- 
fizetése mellett, örököseire is átmenőleg, csak a 

haszonélvezet illeti. 
1809.ben a határőrvidék eddigi állami kö- 

ttelékéből kivétetett, de 5 év mulva a párisi béke 

ááltal megint visszanyeretett, és ezután az előbbi 

katonai szerzetében maradt, sőt az 1850-ik év 
május 7-iki alaptörvény által (szintén absolut mó- 

don) a katonai határőrvidék külön korona tarto- 

mánynak, a birodalmi hadsereg kiegészitő ré- 

szének jelentetvén ki, ez általa magyar alkot- 

mányon és a közjogon még nagyobb sére- 

lem ejtetett,, de más tekintetben az alaptör- 

vény a megváltozott birtokviszonyok érdekében 

a belszervezetre vonatkozólag czélszerübb ujitá- 

sokat hozott be; nevezetesen: megszüntette az 

eddigi katonai hűbér birtokviszonyt és a határ- 

őrvidék összes ingatlan javait a házközösségek 

tulajdonába bocsátotta át, ujból szabályozta a 
katonai szolgálatot és birtokviszonyt, mindkettő 

alapjává a házközösséget tevén; enyhitette, rész- 
ben megszüntette azon akadályokat, melyek az 

1807-diki törvény által a tudományos, ipar, ke- 
reskedelmi stb. pályákra való léptetésre katonai 

okokból vagyonjogi hátrányok terhe alatt felál- 

litva lettek. - Törvényes védelem alá vette a 

házközösségi patriarchalis intézményt, mint nem- 

zeti szokást, melynek lényege abban állott, hogy 

az egyes házközösséget a közös törzsből leszár- 
mazottak családjaikkal alkották; minden egyes 

ily házközösségben a vallás, rend, erkölcs, bé- 

ke feletti felügyelet, vagyoni kezelés stb, a csa- 

ládtagok által választott idősebbet illette. Kato- 
nai közigazgatási szempontból változás állott be, 

a mennyiben az összes Horváth:Szlavon őrvidék 

10 ezred és egy pár katonai községre osztatott 

be és a péterváradi területen kivül a zágrábi or- 
szágos parancsnokság alá helyeztetett. 

Horvát.Szlavonia, valamint a horvát slavon 

katonai határőrvidék ezek szerint régebben 3 

különböző köz- és magánjogi szabályokkal és vi- 

esszonyokkal biró országterületekből alkottatott. 
Egy kis részét tette a régi Horvátország, mely 
Magyaroiszágnak kapecsolt része volt bűbéri 

birtokviszonyaival; másik részét tette a régi 

Szlavonia, mely Magyarországnak kiegészi- 

tő része volt, ennek törvényei alatt és ehhez 

hasonló birtokviszonyokkal, és harmadik részét 

képezte a 4 magyar megye: Szerém, Verőcze, 

Pozsega és Valko. 
Ezen feltüntetett lassankénti átalakulás ugy 

Horvát Szlavoniában, mint ennek határőrvidékén 

azonban mindvégig magyar alkotmány- és köz- 
jogellenes volt, mert az a magyar alkotmány ke- 

retén kivül, sőt a magyar országgyüléseken ho. 
zott törvényczikkek ellenére vitetett keresztül. 

Azonban a joguál erősebb a hatalom, a hatalom 

pedig századokon keresztül kedvezett ezen át- 

alakulásnak, intézményeinek, és igy történt, hogy 

ezen területeken a köz-, magán. és családi stb. 

viszonyok nem az anyaország, hanem a tényle- 

ges uralom hatása elvei alapján fejlődtek, ver- 

tek gyökeret. 
zzszzzzázkz 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGEÉNYE. 

Tizedik fejezet. 

Meglepetés. 

(Folytatás.) 

Gertrudnak természetesen az is eszé- 
be jutott tépelődései közben, hogy az le- 
hetséges, miszerént Villi elment Boston- 

ba, őt kereste ott, s megtudta, hogy hol 
iidőz, ide sietett. S nyugodtabb megfonto- 

lás után az sem látszott ellentmondani e 
feltevésnek, hogy egy, csak esetleges ta- 
lálkozásnál nem ismerte fel őt; mert azt 
Gertrud nem ismerhette félre, mily rend- 
kivüli nagy változás ment végbe rajta 
ugy arcza, mint külső megjelenésére néz- 

vve; de a remény-sugár, mit e feltevés 
előidézett, csakhamar eltünt ismét, visz- 
szagondolva, egy azelőtti estve kapott le- 

velére mrs. Ellisnek, a házgondnoknőnek, 
ki most Jeremy orvoséknál volt, ki bi- 
gzonnyal jelezte volna, egy ily nevezetes 

vendég hazaérkezését. Azonban fennma- 
rradhatott, még azon lehetőség, hogy El- 
liszné megirhatta levelét, még mielőtt ta- 

lálkozott volna Villivel, s hogy ez csak 
épen most érkezhetett ide, s még nem 
volt ideje Gertrud ideiglenes lakhelyét 
kipuhatolni. 

Bár azon nyugodt otthonias modor, 
melylyel Villi e reggelen miss Clinton 
oldalán sétálgatott, mind e feltevéseknek 
ellent látszék mondani, mégis Gertrud, 
ki gyöngéd odaadással ragaszkodott e 

Midőn 1867ben az alkotmányos aera ujból 
szentesittetett, a legsürgősebb feladat egyike volt 

hazánk területi viszonyainak rendezése. 

A rendezést alkotmány. és közjogilag véve 

sevumi sem akadályozta. - Mert, bogy mi a szo- 

rosan vett anyaország, melyek annak kiegészitő 

és kapcsolt részei, az jogilag kérdés tárgyát sem 
képezhette, mert erre nézve országgyülési tör- 

vényczikkekben a jogfolytonosság mindig hang- 

sulyozva és fentartva volt. 

Az állam területi viszonyainak megváltoz- 

tatása alkotmányos országokban törvényhozási 

functiót képez, mely törvényczikkekben nyer ki- 

fejezést. 

S mithogy egyetlen-egy törvényczikk sem 

létezett, melyben Magyarország lemondott volna 

területének a multban gyökerező közjogi viszo- 
nyairól, s minthogy egyetlenregy törvényczikk 

sem létezett, melynek alapján Magyarország le- 

mondott volna Szerém, Pozsega és Valkóme- 

gyékről, avagy, a melyben szentesitette volna a 
régi Szlavoniának uj Horvátországgá átalakulá- 

sát, avagy a katonai határőrvidék közjogi szer- 

vezését, egyáltaián a magyar közjog és alkot. 

mány szerint semmi akadály fenn nem forgott 

arra nézve, hogy Magyarország, valóban salve 

pire alieni ne követelhette volna Szerém, Verő- 

cze, Pozsega (mai Szlavonia) és Valkó (határőr- 

vidék) megyékre nézve az 1751ik 28ik törv.- 

czikk foganatositását, mely mindez ideig alkot 

mányos uton megszüntetve nem volt, hogy t. i. 

fenti megyék ezután is Magyaroszág 

megyéinek tekintessenek, s a ma- 

gyarországgüűülésreő felsége által 

mindig meghivassanaksott az or- 

szág egyéb megyéihez hasonlóan 

ülés és szavazattal birjanak. 

Magyarország azonban ezen az 1791. 12-ik 

és 1848. 3.ik törvények értelmében feltétlen jo 
gáról lemondott, és saját területének érzékeny 

megsértése mellett az 1868 30 ik törv..czikkben 

törvényesen is megalkotta az uj Horvát-Szlavo. 

niát és adott azoknak oly autonomiát, melylyel 

azok soha sem birtak és íilyet követelni alkot- 
mányos uton sohasem is voltak jogosultak. Ta- 

bulo rasat csinált saját jogából és szentesitette 

az eddigi tényleges állapotot. 

Ezen alapon jött létre az 1868. 30.ik tör- 
vényczikk 66ik §-e, mely szerint Horvát Szla- 
von és Dalmát királyság területét képezik. 

1. Fiumemegye - Fiume város kerület ki- 
vételével - Buccari várossal és kerűletével, 2. 

Zágráb, 3. Varasd, 4. Kőrös, 5. Pozsega, 6. Ve- 

rőcze, 7. Szerémmegye, továbbá: 1. likkai, 2. 
ottocsányi, 3. ogulini, 4. szluini, 5. első báni, 6. 

második báni, 7. varasd-kőrösi, 8. varasd.-szent- 

györgyi, 9. gradiskai, 10. bródi, 11. péterváradi 

hatátőrezredek, és a mostani Dalmáczia; - ki- 

mondván egyuttal a 6öik §-ben, hogy Magyar 

ország „különösen sürgetni fogja ezentul is, hogy 
a határőrvidék azon része, mely Horvát-Szla. 

vonországhoz tartozik, s a határőrvidéken levő 

katonai községek ez országokkal, valamint tör- 

vényhozási, ugy közigazgatási és törvénykezési 

ptekintetben is egyesitessenek. : 

Ezen egyesitést az 1871. évi legfelsőbb el- 

határozások megkezdették, az 1873. évi legfel- 
sőbb rendeletek és törvények kiszélesbitették, és 

ez évi julius hóban kiadott császári és királyi 

rendeletek befejezték. 

Kolozsvár, 1881. jul. 28. 

Dr. Sz. Gy. 

gyenge reménysugárhoz, s bizton hitte, 
hogy a nap nem fog ugy elmulni, hogy 
barátja fel ne keresse őt, a szállodában. 
feltette magában minden erejét összeszed- 
ve, megtartani rendes nyugalmát, legalább 
annyi ideig, mig félelme egész bizonyos- 
sággá nem válik. 

Nagyon nehezen sikerült megtarta- 
nia rendes, nyugodt modorát, s kikerülni 
u szeretetteljes, s aggódott Emilia őrkö- 
dését, ki öntudatával birt a reá ruházott 
nagy felelősségnek védenczével szemben 
és félelmében, hogy vaksága következté- 
ben egy oly tűzes, ingerlékeny szellem- 
nek nem nyujtbat elég védelmet, minden 
szülemlő érzést, minden legkisebb kedély 
változást, de különösen rendes vidám 
hangulatának minden legkisebb ingadozá- 
sát, azonnal észrevette Gertrudnál. 

Gertrud kedélyhangulata, még ak- 
kor, mig reményét lelé azon bátoritó gon- 
dolatban, hogy Villi hű maradott régi ba- 
rátságához, nagyon nyomott lehetett, mi- 
vel most azon tudat is kinozta, hogy töb- 
bé nem lehetnek a régi lábon együtt és 
viszonyban, mint melyben elváltak egy- 
mástól; hogy Villiből világfi lett, kinek 
új összeköttetései, új érdekei, új gondjai 
vannak, és hogy csalódott, midőn azon 
gyöngéd gondolatot ápolta folyton, hogy 
az ő kedvéért a természet törvényei vál- 
tozást fognak szenvedni és hogy az idő- 
nek nem lesz hatalma szeretetök nagysá- 
gát csökkenteni, vagy ingadozásnak ten- 
ni ki. Már azon körülményben is, hogy 
Villit a Clinton Isabella társaságában 
látta először, annyi év letelte után, volt 
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Vörös Sándor igazgató beszéde 
a kolozsmonostori m. k. gazdasági 
tanintézet zárünnepélyén 1881. 

julius hó 30-án. 

Igen tisztelt küldöttség, t. tanári kar, t. hallga- 

tóság ! 

Egy betöltött tanévvel ismét többet szám- 

lálhatunk tanintézetünk történetében a mai nap- 

tól kezdve, midőn tanévünk bezárása ünnepélyé- 

re ezennel egybegyültünk. 
Ha örvendetes és megnyugtató érzelem 

támad bennünk akkor, ha az egyszerű, mecha- 

nikai munkát sikerült jól bevégeznünk, vagy 

egyéb hasonló feladatoknak megfelelnünk, ugy 

annál méltóbb a megnyugvás örömének feltáma 

dása keblűnkben, uudőn egy hosszas, sok aka 

raterőt kivánó és folytonos szellemi munkának 

jutottunk el sikerrel határához. 
Egy ilyen hosszu tartamu szellemi munká- 

nak - egy tanévnek nyugpontjához érkezénk 

el ma, melyet egyszersmind örömnapnak is te 
kinthetünk; de koránt sem azért, hogy a szel- 

lemi munka után jelenleg a nyugvás napjai kö- 

vetkeznek, hanem azért örömnap ez, mert e na 

pon bennünket tanárokat azon érzet és tudat 

hat át, hogy hivatásuanknak: a szakismeretek 

terjesztésének munkájában ismét egy évet mü- 
ködhettünk s járultunk tehetségünk szerint a 

közjo emelésére; - a tanulóra pedig azért 

örvendetes e nap, mert egy évi szorgalom után 

gazdagabb lett a szellemi javakban s közelebb 

jutott czélja eléréséhez, - igen - sokak pedig 
e nappal tanulási pályájuk végzéséhez is elju" 

tottak. . 
Azonban, ha jelenleg évzárásról, a szellemi 

munkálkodás bekövetkező nyugpontjáról is szó- 

lunk, de teljes szünetelés munkálkodásunk köré- 

ben: az oktatás és tanulás terén, ezuttal sem 
következhet be. Az ismeretek gyarapitásának 

folytatólagos munkája vár reánk ezentul is; a 

pályavégzettek csak ezentul fognak épithetni az 

itt megszerzett szellemi alapokra; a pályájuk 

közepén állóknak ismeretkörük szélesbitésére ez- 

után is folyton törekedniök kell, egyátalán a szel- 

lem munkásságát kell bennük fenntartanunk. Ha 

uj ismereteket nem is gyüjt valaki, már az egye- 

nes elsajátitott ismereteknek megtartása, emlé- 

künkben való folytonos megőrzése is szellemi 
munkával jár, És ezen munka uraim, t. hallga- 

tóság elodázhatlan követelmény önökre nézve; 
mert ha az itt, annyi szorgalom árán megszer. 

zett ismereteket feledékenységre engedik menni, 
vesztesek leszaek önök, mert szellemi tőkéikből 

veszitenek. S méltán kérdhetjük: ha az anyagi 

javakban megtogyatkozott ember sorsa: a sze- 
génység szomoru és nyomasztó, valjon menoyivel 

szomorubb és nyomasztóba a helyzete, azon 

embernek, a ki szellemi javait, ismereteit nem: 

csak nem gyarapitja, de a meglevőket is elvesz. 

ni engedi s igy szellemi szegénységbe jut. 

Tehát ezen alkalommal is - midőn nyug- 

pontra jutottunk - kangsulyozuom kell a ftoly. 

tonos munkásság szükségét. S ha ügyeink nem 
is kivánnak rövid időre oly megfeszitett munkás- 
ságot, mint a minőt egy éven át kivántak, szel- 
lemünk rugékonyságának s fogékonyságának fen- 
tartására irányuló napjaink után ujult erővel 

fogbatunk további feladatunkhoz. 

Az ilyen napok azonban, mint tanévünk 
bezárása is, igen alkalmasak arra, sőt megis 

kivánják azt, hogy visszapillantsuank a lefolyt 
időszak eseményeire s számot adjunk magunk- 

nak arról, hogy az intézmény, melynek tényezői 

voltunk, mily évre pillanthat vissza. 
Engedje meg tehát a t. gyülekezet, hogy 
... 

valami, mi az ellenkezőről győzte meg 
őt. Isabella oly lényegesen világias né- 
zetekkel birt és oly igen kevés rokon- 
szenv és lelki rokonság létezett köztük ! 

Igaz, hogy Villi egykori nagylelkü 
főnökének, s mostani idősb üzlettársának 
volt, s kétségtelenül közelebbi ismeret- 
ségben volt vele és teljes joga lehetett 
mindazon udvariasság, s előzékenységre, 
melyet iránta mutatott. De mind ennek 
daczára, nagy idegenkedést érzett, s fagy- 
laló sejtelem szállta meg lelkét, jövő gon- 
dok és fájdalomra nézve, midőn oly bi- 
zalmas viszonyban látta lenni Villijét e 
leánynyal, ki vele mindig megvetéssel, s. 
udvariatlanul bánt. 

Azonban csak egyetlen út volt előt- 
te, melyet követhetett, tudniillik össze- 
szedni egész önuralmát, sőt segélyül hiv- 
ni a büszkeséget is, s minden esetre vi- 
dám, nyugodt modor után törekedni. Már 
azon félelem is, hogy két élesen látó 
szem felfedezhette titkát, hogy észreve- 
hette, hogy valami nyomja szivét, kelle- 
metlenül érintette őt, arra szolgált még 
vigyázóbbá lenni, azért minden erejét ösz- 
szeszedte, bement a szobába, hol Emilia 
várt reá, derült hangon jó reggelt kivánt 
neki, s mint rendesen, segédkezet nyuj- 
tott öltözködéséhez. Arczán még mseglát- 
szottak a nem rég ejtett könnyük nyo- 
mai, de ezeket Emilia nem láthatta, s 
reggelizés idejére ezek is merőben el- 
tüntek. 

(Folyt. köv.) 

ezen alkalommal visszapillanthassak lefolyt tané- 
vünk cseményeire s midőn ezeknek legrövidebb 
re vont vázlata közben örvendetes alkalmunk 
leend a kiváló szorgalmat és buzgalmat az em- 

berbaráti kegyelet és ügyszeretettül áthatott ne- 
mes alapitók adományából t. i. a „Boros Al- 

bert és gróf Mikó Imre emlékeéf juta- 

lomdijakkal nyilvánosan megjutalmazni, önökhöz 

haladó tanulóink lesz nehány buzditó, s önökhöz 

pályavégzett barátaink lesz néhány bucsu sza- 

vam... 
Tanintézetünk 1880-1881-ik tanévi moz- 

galmairól a legrövidebben a következőket sorol- 

hatom elő : 
1. Tanári kar. Muüködött tanintézetün- 

kön a lefolyt tanévben 6 rendes 2 rendkivüli, 

2 segéd, 1 magántanár s részben 3 tansegéd, s 

a tantervben megállapitott tantárgyak rendesen 

előadattak. Az első év téli félévének heti elő- 

adási óra száma volt 10, melyek az esti órák- 

ban tartattak; a nappali ősszes idő, valamint 
a nyári félév összes ideje a gyakorlatnak ma- 

radt. A második és harmadik tanévben a téli 

félév heti előadási óra száma volt 21 - illetve 

26 - a gyakorlati órák eszerint 15, illetve 10, 

a nyári félévben a második és harmadik tan- 

évben a heti előadási órák száma volt 24, illetve 

24; a gyakorlatra maradt 22 hetenkint. Ily 

moódon a gyakorlat az elmélettel legszorosabb 

kapcsolatban tartatott. 
Nem szabad, nem lehet örvendetes fölem- 

lités nélkül hagyaom tanári karunkat, illetőleg 

azon körülményt, hogy tanintézetünk ezen tan- 

évben a kolozsvári kir. tudományos egyetem 

nagyságos Rectorát dr. Haller Károly urat 

szintén tanárául birhatta. - Hasonlóképen öröm 

mel kell kiemelnem, hogy Szaniszló Albert 

tanár ur a tudományos egyetemen mint magán. 

tanár előadásait megnyitá, s hogy Szentki: 

rályi Ákos ur a tud. egyetemen bölcséezet- 

tudorrá avattatott. - Oly nevezetes adatok ezek, 

melyeket lehetetlen örömmel nem emlitenünk, 

mert intézetünk társai között az egyedüli, mely 

tanári karát illetőleg ily kiváló mozzanatokra 

mutathat. 

Az eddigi tansegédi állomaásokat illetőleg, 

a 3 segédi állomás ujból szerveztetvén, belőlük 

2 állomás rendeztetett: 1 irodatiszt és 1 gazda. 

sági segéd, mely állomások által az administra- 

tió eddigi sulyos nehézségei fognak megszüntetni. 

Az állomásokra a kinevezések e napok alatt 

várhatók. 

2. Tanulók. Beiratkozott a tanévben 

összesen 68 halgató, több hattal a megelőző tan- 

évnél. Ezek közül rendes hallgató volt 50; 

rendkivüli fölvételi vizsgávát 16, vendég 2. - 

Évközben eltávozott 6. - Ösztöndijban részesült 

27, szabadhelyben 16. Tandijmentességet nyert 

egész évre 1, félévre 4 hallgató. - Véegzett 15, 

kik végbizonyitványt is nyertek. - A tanulmá- 

nyi előmenetel aranyai : kitünő 22.75%, jeles : 

260/,, jó 30.900/, elégséges: 20.350/. - A 

szorgalomból : igen szorgalmas 64.720/,, szorgal- 

mas 32.080/,, nem elég szorgalmas 3.200/,. - 

Magaviseletből csak két egyén lett kevésbé meg- 

egyező osztálylyal megjelölve. 

A hallgatókkal julius hó 1-ső hetében ta 

nulmányi kirándulás tartatott a ken d1- 

lónai uradalomba, honnét visszajövet a bon- 

ezidai jeles kert s a válaszuti gazdaság 

szemléltettek meg. - A tanulmány források rész- 

letes leirását „Értesitőnk" hozandja a résztvett 

hballgatók tollaiból. 

3. Taneszközök. Tanszaki szerelvé- 

nyeink a mult év óta 2495 írt 24 krral gyara 

podtak, s jelenlegi összes tanszaki leltári érté- 

kűnk 26,162 írt 16 krt képvisel (1880 végén) 
miben a könyvtár 1793 muűvel s 8390 frt 39 

kr értékkel szerepel. Járatott az intézet össszesen 

48 tudományos és szakbuli folyóiratot. A könyv- 

tár s az olvasó terem a szaklapok legnagyobb 

részével a hallgatóságnak is rendelkezésére állott. 

Melléktanfolyam. Az állami tanitó 

képezde legidősb osztályos tanára berendezett 

gazdasági mellék tanfolyam ez idén is folytat- 

tatott. Előadatott e tantolyamban, földmivelés, 

pövénytermelés, állattenyésztés Vörös S. igztó 

által, s vegytan Tuba L. tr. által. Részt vett e 

tanfolyamban 20 tanitóképezdei növendék, kik- 

hez csatlakozott még A unit. hittanhallgató, kik. 

nek számára még külön kertészeti gyakorla- 

tok is tartattak Ritter G. főkertész által. 

5. Ahallgatók egyletei. A) Ahall- 

gatóságunk között fennálló s önképzési jellegü 

olvasó kör ez évben folytatta Tuba L. ur 

elnöklete alatt haszaos munkásságát. 

Tartott a kör 6 rendes, 4 felolvasó és 1 

zárülést s 2 vitatkozást. A felolvasó üléseken 

Tuba L., Dr. Szaniszló A., Walter L., Dr. Szent- 

királyi A, trok és Vörös S. igztó tartották 
egy-egy közérdekü és szakszerü felolvasást. A 

kör külön könyvtára ez évben gyarapodott 24 
művel 60 kötetben s a könyvtár állománya a 
tanév végén tett 596 müvet 748 kötetben. Ön. 

erején járatott a kör ő lapot, a tr. uraktól ka- 

pott ő lapot és használhatta az intézeti folyóira: 
tokat. Bevétele volt a tagsági dijak s ajándékok- 

ból 1567 ífrt 03 kr, kiadása 129 írt 15 kr. Ugyan. 

csak a kör munkásságát illeti anpak kiemelése, 

hogy az elnök által adott 2 drb aranyra pálya- 

tételt tüzött ki „A vetési munkálat rendszeres 

leirását" kivánván, mely pályázatra 3 munka 

érkezvén be, a birálók által a dijra első rend- 

ben érdemesnek itéltetett „A kt halad az nem 
nem marad" jeligéjü, melynek szerzője Nagy 
Dezső II od éves, A vess ugy, hogy jól arat" 
hass" jeligés munkának 1 drb cs. arany juta- 

lom határoztatott; e munka szerzője Dezső Mik. 

lós végzett hallgató s „Az isten a főgazda stb." 

jeligés munkának pedig dicséret szavaztatott, 
szerzője Váradi Géza végzett hallgató. Midőn a 

jutalmakat az érdemesitetteknek ezennel kézbe. 

sitem, örömünknek adok kifejezést a szakszerü 

munkásság sikerei felett, s óhajtom, hogy ezen 

üdvös munkásság a körben jövőre is honos le- 

gyen, sőt gyarapodjék. 

B) A hallgatóság segélyegyle- 
tének vagyon állapota a mult év zártával lett 

1013 frt 03 kr; ez összeg az év folytán kamat 

tok és szives adakozásokból 85 írt 68 kral 

gyarapodott s az egyleti tőke jelenleg 1097 rt 

68 krt teszen, miből 1037 Irt 99 kr a takarék- 
pénztárban gyümölcsözik s a többi értékpapir- 

ban fekszik. A saját szerény hozzájárulásomat 

nem tekintvén köszönetet kell itt szavaznom t. 

Kertész György tanár és Ruin Gyula mezőhe- 

gyesi uradalmi gazdasági urnak becses ajandé. 

kaikért. 

C) Önköntes tüzoltó egyletünk, 

a tanév kezdetén azonnal megalakult s az éven 

át 43 taggal müködött összesen 3 tüzesetnél, 

melyek közül a kolozsvári piaczi égésnél kifej 
tett munkásságáért különös elismerésekben s 

özv. gróf Teleky Domokosné ő nagyságától 50 
frt jutalomban is részesült. Részt vett az egylet 

a királyhágón inneni kerületi szövetség idei bras- 

sói közgyülésén (Gálóczy D. és Szkálla J.) 2 
tagjának képviseletével. Tartatott 16 gyakorlat 

s a julius 24 én tartott zárgyakorlat és közgyü. 

léssel ez évi muukásságát berekeszté. 

(Folytatás következik.) 

A SZÁSZOK ELNYOMATÁSA.") 
Küküllő vidéke, jul. végén. 

Az intransigeans szász agitátorok törzska 

ra, a nagyszebeni főhadiszálláson, fáradhatlan 

buzgalmat fejt ki, a szászok „német nemzetisé- 

ge" ellen irányzott merényletek költésében. 

Tekintsük meg elfogulatlanal és közelebb- 

ről azon rémes képeket, melyekkel az agitátorog, 

a szászok sanyargatásáról, a külföldet elárasz- 

szák. 
Az első panasz ezelőtt hat évvel, az 1876. 

XII. t. czikk életbeléptetése, az egykori kírály- 

földnek az általános municipalis alkotmány kere 

tébe leendő bevonása ellen volt irányozva. 
Minden józan gondolkodásu egyén, érdeme 

szerint méltatta ama különös kivánságot, hogy, 
egy közép korbeli porladozó rom a modern al- 

kotmányos államok gunyjára, egy rendezett köz 

igazgatási rendszert gátló akadályokért, s nevet. 

séges előszeretetből egy államocska iránt az ál- 

lamban, a 170 ezernyi szász javára és a többi 

egyenjogusitott állampolgárok rovására, még ez- 

után is támogattassék és fentartassék. 
Az általánosan uralkodó municipalis alkot- 

mány olyan szólás és tett szabadságot adott a 

szászoknak, a milyent bevándorlásuk óta Gejza 

király alatt, még nem élveztek. Természetes, 

hogy ezzel megszünt az u. n. megtisztelés 

systemája (t. i. igy neveztettek a szárnyas álla 

tok, vadak, halak és bárányokból álló ajándé- 

kok, melyek nélkül a felek át nem merészelték 

lépni a szász hivatalnok küszöbét) és hasonló 

képen az egykor fennállott eltusolások szo- 

kása, ha a közhivatalnok, a községi magistratu 

sok cliguejére támaszkodva, büntetlenül nyulha- 

tott a közvagyon pénztárába. Mindezen és sok 

más sajnos körülmény épen eme eretneknek hiresz- 

telt, municipalis törvényczikk életbeléptetése 

által, ha nem is teljesen, de mégis nagyrészben 

beszüntettetett. Ha tehát most a hivatalnokok 

nem sikaszthatnak többé büntetlenül, ha az el- 

nök a „kreis"-gyüléseken nem uralkodhatik már 
mindenható korlátlan hatalmas basaként, ez leg- 

kivált azon körülménynek köszönhető, hogy az 

egykor fennen magasztalt, szász municipális al- 

kotmány helyét az általános, egész Magyaror- 

szág területén mindenkire a nyelv különbsége 
nélkül egyenlően érvényes, törvényesen alkotott 

és szentesitett municipalis alkotmány foglalta el. 
A második panasz az volt, hogy Kastner 

Henrik, ki nem is candidáltatott, nem 

bocsáthatott választás alá a szebenmegyei al- 
ispáni állomásra. A tőrvény erre nézve világo- 
san és határozottan szól. Kit a candidáló bizott- 

ság nem jelöl ki, azt nem lehet megválasztani. 
A candidáló bizottság Küstner Henriket nem 
jelötte ki. De az intransigeansek mégis meg akar- 

ták választani. - Az ügy annak idején in 
terpellatiók utján a képviselőház elé is került. 
A panasz, mint alaptalan dolog, elutasittatott, a 

mi azonban nem gátolta izgatóinkat, hogy a 
külföldi lapokat meg ne töltsék a rajtok elkö 

vetett erőszak rémes festésével és az állitól agos 

ellenök elkövetett jogtalanságot, megvásárolt 
tollakkal, világgá ne bocsássák különböző röp- 
iratok alakjában. 

A harmadik gravament a szász egyetemet 

orgauisáló alapszabályok megálllapitása alkal 

mából formaliter erőszakkal hozták fel. - A 
szász szóvivők meg akarták hiusitani minden 

áron az organisáló statutumok keresztülvitelét, a 

*) Ez igen érdekes czikket a „Pester Lloyd-ból 

vettük át, 



mennyiben olyan határozatok felvételét ohajtották 
a statutumokba, melyek a törvénynyel homlok- 
egyenest el enkeztek. A belügy ministernek nem 
maradt egyéb hátra, hogy az alkotott törvényt 
érvényre emelje, ismételt felvilágositó rendeletek 
daczára, mint, hogy a szász egyetem főgyülé- 
sének kisebbsége által előterjesztett, s a tör- 

vénynek tökéletesen megfelelő tervezetet jóvá- 
hagyja. 

(Folyt. köv.) 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Tompa Mihályról néhány érdekes 

adatot közöl a „Nemzeti Növelés" legujabb szá- 
mában Kerékgyártó Elek, a ki a jeles költő 
müködése helyén Hamván járt s a kortársaktól 
sokat hallott Tompáról. Többek közt az ottani 
tanitó Györi János, ki bizalmas barátja volt a 
költőnek, beszélt róla néhány értelmes jellemző 
adatot. Mily gyermekes kedely volt a költő, bi- 
zonyitja e néhaány jellemvonaás. Tompa szorgal- 
mas látogatója volt az iskolának. Órákon át 

tanitgatott, avagy elmerülve nézte a gyermeket, 

naz lstenség remek ékszereit. Ilyenkor fölötte 

hallgatag volt, egész lényén sajatsagos, majdnem 
megdöbbentő mélaság vett erőt, s midőn meren- 

géséből tölébredett, kifogyhatatlan volt a dicsérő 
nyilatkozatokban. A világ legnagyobb emberei 

nek tartotta a tanitókat, s mint ilyet, Győrit 
sSzamtalanszor megölelte és megcsókolta. Végte- 
lenül örült, ha Aranytól, Petőfitől, Gyulaitól vagy 
esetleg tőle szavaltak a gyermekek költeménye- 

ket, az pedig igen lehangolta, sőt ingerültté is 
tette, ha az erkölcsi regulákat karok szerint tanul- 

gattak. Sokszor dalolt és játszott velök s gyer- 

mekeskedéseiken oly jóizűeket nevetett, hogy a 
komolyabb természetü Györi János mai nap is 
turcsa dolgoknak tartja azt. Rendkivül fel tudott 
lelkesedni, s ilyenkor szive hihetetlen módon 

dobogott. Az érzések iszonyu rohama lepte meg, 

ha valakit várt s kétségbeejtőleg szenvedett, ha 
neje csak tiz perczet késett is. Alig képzelhető 
gyöngédséggei szerette nejét, s ha őt a házi 
szükségletek beszerzése, pl. Putnokra való me- 
netel aikalmával egy rövid napra nélkülözni kel- 

lett, a leggyötrőbb kinokat állotta ki. Élénk fan- 
táziaja mint egy korlát nélkül csapongva terem! 
tett helyzeteket, melyekben nője baleseteit szem 

lélé. Iy módon roncsolta idegzetét, mely a be- 

nyomások iránt tulságosan fogékony volt. Az 
első mélyebb rázkódást lelki életére az Édes 
János halála okozta. Régi barátság köteleke 
tüzte őket össze, s annak eredete a sárosp taki 
iskolai életig visszanyult. Édes János a nagyhi- 
rű esperes-lelkész Edes Albertnek testvére, a 
még nagyobbhiru Édes Gergelynek pedig fia 
volt. Bámulatosan eleven észjárás, határozott 
charakter, a köznép jólétéért hevűlő, barátságot 
kedvelő, izgékony természet jellemzé. Mint szó- 
nok hevessége s gyujtó beszédei által vonta ma- 
g2ara a figyelmet. Majdnem egész a lázitásig ment 

az akkori népjogellenes viszonyok ostoromlásá. 
ban. Mindazonáltal Tompa rendkivül ragaszko- 
dott hozzá s róla irta nBarátom halálán" czimü 
szép versét, melynek kezdő sorai ezek : 

Szerettem én őt, mint lelkemet, 
Halálán szivem csaknem megrepedt; 

8S midőn a föld 
Koporsójára hullt zörögve : 

Megátkozám a temetőt. 

Kivonat a Budapesti Közlöny"-ből 

Árverések : Marosvásrhelyi tvszk. 

Gáspár Miklós 2948 frt b. ingatl. Spt. 2.án - 
Segesvári jb. Zoltner Mihály 429 frt b. ingatl. 
auguszt 1.sején. - Déési tvszk. Kosztin Naftyéj 

: 468 frt. b. mgatl. augusz. 29-én - Brassói tvszk. 
Oliginaru György 400 frt. b. ingatl. Szeptember 
lsején - Baszterczei tvazk. Broser Johánn in- 
gatl. auguszt. 11-én NagyEnyedi jb. Becző Dá- 
niel 334 frt. b. ingatl. Szeptember 5-én - K. 
vásárhelyi tvszk. Bertalis Lajos 440 frt. b. in- 
gatl. szept. 1-sején - K. vásárhelyi tvszk. Had- 
nagy Józsefné 1307 frt. b. ingatl. szept. 2-án - 
NagySzebeni tvszk. Gröss Adolf 2028 frt. b. in- 

gatl. sept. 6-én - M. vásárhelyi tvszk. Kályáni 
Mihály 2642 frt. b. ingatl. sept. 2-An - Szász. 
városi jb. Weler Mihály 540 frt. b. ingatl. sept. 
Isején - Szászsebesi jb. Turcu Domián 1010 
frt. b. ingatl. auguszt 12.én. D. Szt Mártoni jb. 
Papp György 8470 frt. b. ingatl. anguszt. 29.én. 

Pályázatok: Akadzsiri m. k. vasgyári 
hivatalánál kohó tiszti államásra aug. végeig - 
Zalathnai főbányahivatalnál számtiszti[ államásra 
aug. 15-éig - Nagy Szebeni p. ü. igazgatóságá- 
nál adópénztárnoki és ellenőri állomásokra 4 hét 

alatt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. augusztus 1. 

Helyi hirek. 

- Ritka és nagy vendége lesz Ko- 
ozsmegyének e hó 20.án. A monarchia volt kül. 

ügyminisztere gróf Andrássy Gyula nejével le 
Anyával és fiaival e nap városunkba érkezik 
és innen az Oláh-Fenes mellett ujonnan épi 
tett járavizi vadászkasztélyába utazik. 

- Esküvő. Szongott Gerő fiatal keres- 

kedő tegnap tartotta esküvőjét Gámán Irén 

lsasszonynyal, Szerencsét kivánunk mi is, 

- Dr. Vályi Gábort egyetemünk derék 
tanárát sulyos veszteség érte. Fiatal szép fele- 

ségét, ki betegen ment haza Marosvásárhelyre a 

szűlői házhoz, a halál elragadta. Nehány hét 

óta fekszik nehéz kórágyon s sem az ápolás, 
sem a szeretet nem volt elég erős megtartani 

őt. Szombaton temették el a legnagyobb részvét 

között apjának Bucher Miksa kereskedőnek há- 
zától. Legyen béke vele s legyen vigasztalás 

övéinek, kinek a nehezebb sors - az, hogy 
tuléljék őt - jutott osztályrészül. 

- Fillérestély. A szombaton megtartott 
fillérestély kiválóan sikerült. A Bánffykert szá- 

zados hársainak lombjai alatt napfénynél a 

vidám aprónépség mulatott, majd a diszesen - 

szines lampionokkal - világitott táncztéren a 

nagyok tánczoltak a késő éjjeli órákig. A fesz- 

telen mulatság minél gyakoribb ismétlése kivá- 

natos volna. 
- Nemzeti szinház. Tegnap este tar. 

tatott a szünidő után az első előadás. Azon óhaj. 

tással, hogy a viszonut találkozás örömeit ne 
rontsuk meg az előadásra teendő megjegyzések 

kel - minden megjegyzés kellemetlen természe 

ténél fogva - csak konstatáljuk, hogy a sze- 

mélyzet jó részét jó kedvvel játszani láttuk a 

„Falu Rosszábau,* mely a hidetett Strike he- 

lyett vétetett elő. Városunk társas életének a 

nyári napok folytán elég nyomott hangulatára 

olyan kellemes feltrisitő eszközül szolgálnak az 
ismet megkezdett szini előadások, hogy a vi- 

szontlátás felett érzett igaz örömünknek el nem 

mulaszthatjuk kitejezést adni. Minél több jó elő 

adást, s a közönség részéről minél nagyobb ér- 

kedlődést kivánunk. 

- A kolozsvári szinházlátogató közön- 
ség egy része azon édes reménységben él, hogy 

a jövő télen operában gyönyörködhetik. Nem 

ösmerjük e tekintetben az intendatura szándékait, 

de azt jól tudjuk, hogy azon esetre, ha történetesen 
Spényiné szerződtetésével a népszinmü nem 
juthat színházunknál tulsulyra, az operánál ked- 

vesebb meglepetésben alig részeltethetné az igaz- 

gatóság a kolozsvári közönséget. Természetesen 

az igények e részben csak mérsékeltek lehetnek, 

s egy pár komolyabb classicus zenemüvön kivül 

csak a könnyebb faju kisebb operákig terjedhet- 

nek. E czélra azonban szinte mind feltalálhatók 

Kolozsvártt az erők; Sillingné, Neszveda asz- 

szonyt épen semmi sem gátolja, hogy olykor 

ismét a világot jelentő deszkákra lépjen, Baloghné, 

Pataky Ottilia, szintén szerződhetők volnának, 
Sziklay Emilia, Scholaszter, Várady, Marczell 

már szerződtetve vannak, s igy valószinüleg 

csekély adozattal a közönség emlitett részének 

is teljesedésbe mennének rég táplált óhajai. 

- Probatum est. Az Üst.4 mai száma 

a következő állitólagos levelet közli: Nyilt levél 

Máriássy és gróf Bissingen huszártiszt urakhoz. 

Tisztelt uraim! Én tud alevőleg Becskerek város 

országgyülési képviselője vagyok. Az is akarok 

maradni, kérem tehát az urakat, sziveskedjenek 

nem bántani s insultálni a becskereki ujság 

szerkesztőjét, mert különben a jövő választáskor 

bizonyosan ez az ur lesz Becskerek városának 

képviselője. Probatum est. Tisztelettel Mihálovics, 

országgyülési képviselő. 

- Kolozsvaári zenekedvelők Déván. 

A helyi zenekonzervatorium nehány tagja zené- 

szeti körutat tesz a vidék kisebb városaiban.! 

Igen jól begyakorolt sextett ez s programmjába 

kizárólag a classikus zenét vette fel. Mult hó 

27én Déván játsztak s a „Hunyad" megrója 

őket azért, mert ,„egy pár magyar darabot" nem 

muzsikálának. A baj persze abban van, hogy 

a magyar zene nincs ma azon magaslatra fej- 

lődve, hogy egy szükebb körütársaság, mely 

kizárólag a classikus zenét műüveli, eljátsztható 

elassikus zeneszerzeményeket kapjon. A „Hu. 

nyad"4 egyébiránt következőket irja : A kolozs- 

vári zeneconservatorium nehány tagja, megyénk 

városai közül ejőbb Szászvároson és Hunyadon, 

mult hó 27-én pedig Déván zeneestélyt rende- 

zett egyletök alaptőkéjének növelésére. A nem- 
zeti casino nagyterme félig sem telt meg érdek- 

lődő közönséggel, aminek egyebek mellett a 
nagy hőség is lehetett oka. A zenekar tagjai 

kivétel nélkül megérdemelték a sürü tapsokat, 
melyekkel a közönség összevágó, szabatos játé- 
kaikat megjutalmazta. Kiváló elismerésben része- 

sült a vezénylő dr. Vajda Emil hegedüs-szólója 
és dr. Kürthy Sándor gordonka-játéka, melyek 

magasabb műizlésről tavuskodtak. Nem hagyhat- 

juk azonban szó nélkül, hogy egy magyar zene- 
egylet magyar tagjai egy magyar város közön- 

sége előtt oly annyira idegeneknek mutatták, 

magokat, hogy alig egy pár magyar darabot 

sem játszottak, jöllehet operáink és népdalaink 

erre ma már bőséges anyagot szolgáltatnak. 

- Adatok. (A következtetés levonása 
az olvasóra bizatik.) Az „Egyetértést.ben ma 
tárcza jelen meg a Szejkéről. Irja Thaly Kál- 

mán. Ő - ugymond - eddig külföldi fürdőkre 

szokott járni üdülni, az idén azonban felbugy- 

gyant benne fiatalságának emléke s hazai für- 
dőt szerencséltet. Joga van közöttük választani, 

ő hát a Szejkét választja, mely közel esik Ud- 

varhely városához. Thaly gyönyörünek találja a 

Szejkét, elragadóknak a hegyeket, melyek ott 

körülbe látszanak, s lelkesül a Sz.-Udvarhely 
mellett fekvő falvakon. Maga Udvarhely egész 

lázba hozza. Haj, szép város biz az! Ritka vá- 

rosnak van oly nagy intelligencziája, a polgári 
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osztály jól keres, munkás, igyekvő, a piacz 
élénk, a házak szépek, izléssel épitvék stb. Ez 

az egyik „adat" az „Egyetértésében. A másik 

„adat" a tegnapelőtti „Függetlenség"-ben van. 
Szól ekép: „Pártunk Székely. Udvarhelytt Ugron 
Gábor helyébe Thaly Kálmánt, e derék, kitünő 

stb. szándékozik képviselőjelöltül felléptetni. A 
szerencsés választás... stb. stb. - Az ada- 
tokból vonja le az olvasó a következtetést. Mi 

világért sem akarjuk azt állitani, mintha ifjusági 

édes emlékek a képviselőjelöltségért csábitgat- 
ták volna az oly elragadónak festett Udvarhely 

megszemlélésére Thaly urat. Egyedül arra va- 

gyunk kiváncsiak: vajjon Balázs báró, kit a 
„Függ." szerint Szilágysomlyón léptettek fel, 

nem csábul-e közelebbről, ifjusági emlékei foly- 
tán, a Szilágyságba „üdülnie, s nem fog-e az 
„Egyetértés" ben panegyrist zenegni tárczákban 

Balázs báró hazánk eme bájdus vidékéről. Mert 

csak szép ország is ez a miénk. Lehet ám ezt 

dicsérni még a szélbali hazafiaknak is, ha szük- 
ségük van reá. 

- Uj papirüzlet. Strazinger Gusztáv, 
a városunkban jó emlékü Strazinger czukrásznak 

egyik előre törekvő, szorgalmas fia a Főtéren a 

Lukács László háznál önálló papirkereskedést 
nyitott. A kolozsvári kereskedői kar egy müvelt, 

fiatal tagot nyert benne. Ajánljuk őt a közönség 

pártfogásába. 
- Talált hulla. Lőrincz Mihály csizma- 

diamester tegnap a kismezői temetőben egy 

fára felakasztva találtatott; hulláját a rendőrség 

kórházba szállittatta. 
- Közgyülési meghivó. Választmá- 

nyunk m. hó 29-én tartott gyülése határozatából 
kifolyólag, hivatkozással alapszabályaink 13-dik 

§-ére, van szerencsénk intézetünk összes alapi- 

tó, pártoló és működő tagjait a folyó hó 7-kén 
(vasárnap) d. e. 11 órakor saját helyiségeink- 

ben tartandó rendkivüli közgyüűlésre 
tisztelettel meghívni. Tárgy: A választmány 
javaslata nagyobb helyiség kibérlése és zongora- 
vétel iránt. Kolozsvártt, 1881. aug. 1-én. A 
„Kolozsvári Zenekonservatorium" nevében: id. 

Bodor Pál elnök, Magyaróssy Gyula 
titkár. 

- Időjárás. Európában: A depressió 
(768 -759) a continens északnyugati részében, 

a nagy légnyomás (766-767) a Balkán félszi- 

geten vau. Az idő a depressionális rész kivéte- 

lével derült, szélesendes, nagyobbodó meleggel. 

- Hazánkban: részben északi, részben keleti 

és delkeleti mérsékelt szelek mellett a hőmér. 

séklet főlebb a légnyomás pedig alább szállt. 

Az idő általában véve derült, száraz. Az e hó 

28 dikán előrejelzett kissé melegebb, szárazabb 

idő, derülő jellegével végéhez közeledik s változó 

jelleget ölt a jövő napokra, egyre több helyi 

esőkkel, a hőmérséklet csekély változása mellett. 

- Kilátás a jövő időre: Hazánkban : Keleten 

derült, a nyugati felben napos, felhőssel válta- 

kozó időt várhatni nagyobbadó meleggel. 

Hazai hirek. 

- Erzsébet királyné. A király elé 

egy javaslatot terjesztettek a mult esztendőben, 

mely a háboru idején való önkénytes betegápo- 

lásra vonatkozik. A javaslatot egész terjedelmé- 

ben jóváhagyta a király, csupán annyit javittatott 

rajta, hogy a hol - a magyar veres-keresztről 

szólva - császárnénak is nevezik a királynét, a 

birodalom dualisztikus alakulásnak megfelelően 

kitörülteté a „császárné" szót. Azóta a magyar 

egylet alapszabályai „Erzsébet királyné ő császári 

és királyi felségének" nevezik a királynét. 

- Zmertyceh Iván, ki Párisból gyalog jő 

fővárosunkba, nagyon szépen halad nagyszerü 

sportuján. E hó 28.án Felheimban volt, mint on- 

nan irják, s az 1650 kilómeternyi utat, nem mint 

előre tervezte 30, hanem 29 nap alatt reméli 

megtehetni, - hacsak a bal lába sarkán kelet. 

kezett hólyag ebben meg nem akadályozza. Egyéb 

baja nincs is, mint hólyag. Elfáradva legke- 

vésbé sincs, s edzett aczélos izmaival 68 kilómo- 

tert is megtett már utjában egy nap alatt, mig 

egy napnak átlagos utja 35-5 kilometer. Daczá- 
ra szivós kitartásának, s hogy magát kitünő rend- 

szerrel gondozza, eddig testejsulyából 4 kilogram- 

mot veszitett. 
- Gróf Moltke Tátratüreden. Gr. 

Moltke a hirneves német hadvezér e hó 25-én 
megjelent unokaöcscsével Ó-Tátrafüreden, de 

másnap már tovább akart utazni azon ok miatt, 
mivel igen rossz szobát kapott. Oltványi Pál pré- 
post, pápai kamarás ur értesülvén e körülmény- 
ről, az igazgatóságot figyelmeztette a hibára és 
azonnal csinos, alkalmas szobába helyezték őt 

be; hálával fogadta e gondoskodást, s igy csak 
jul. 28-án távozott porosz sziléziai birtokára visz- 

sza, hol az aratás épen most kezdődött. Apróbb 

kirándulásokat a prépost ur társaságában tett, 
ki neki itt mindent megmutatott. 81 éves a tá- 

bornok, termetére magas, kissé pagyot hall. - 

Távozása előtt bemutatta a [prépostnak Károly 
porosz kir. főherczegnek tegnap este ide érke- 
zett 15 éves fiát, ki tanitójával és ezredes ud- 

varmesterével szintén néhány napra eljött e szép 
fürdőbe, és ajánlotta őt a prépost szives gon- 

doskodásába. Moltke tábornok nagy érdeklődés 

közt beszéltette el magának a szegedi katasz- 

trófát és a most munka jalatt lévő rekonstruk- 

cziót és azon véleményét nyilvánitá, miszerint 

ugy van értesülve, hogy a szerencsétlen Tisza. 
szabályozás okozta e bajt, és ezen kellene min. 

denekelőtt segiteni. Midőn a prépost ur felemli- 
té, nogy ő Szegeden épen a Poroszországból a 
csanádi püspöki megyébe menekült szegény is- 
kola nővérek nevét viselő apáczák által vezetett 
tanintézetnek igazgatója, kijelenté a tábornok, 
hogy sajnálják ők is ezek eltávozását, ide kö- 
zeledik mindinkább azon időpont, midőn ezek 
ismét visszatérbetnek elhagyott iskoláikba. - A 
tábornok unokaöcscse beszélte a prépostnak, 

hogy az öreg ur inkognitóját nagyban őrzi, és 

ha itt.ott a fürdőhelyeken hódolati tisztelgések 
keresik fel személyét, azonnal csomagoltat és 
tovább utazik; itt is csak a prépost ur volt az 
egyedüli, kivel társalgott. Az Anna-bált is meg- 

tekinté, befizeté a belépti jegyet, de csak az aj- 

tónál állott meg; kiváncsian nézte a csárdást, 
de kifogásolta annál azt, hogy e nemzeti tánczot 

alig járta 4 pár, hogy a tánczosok roppantul 

kifárasztják e táncznál tánczosnéjokat. Jövőre 

már kiszemelte magának a házat, melyben lak- 

ni fog; mert egy hónapot akar a jövő évben 
itt tölteni. 

- Erős villámosapás. Az „Ungvár" 
irja : Köbléven nemrég erős zivatar dühöngött. 

A mezőn levő juhnyáj közé csapott s abból 40 

darabot megölt. A villám ereje oly széles körre 

terjedt ki, hogy még a távolabb álló bojtárt is 

lesujtotta, kit csupán a gyorsan érkezett segély- 
nek sikerült eszméletére hozni s kétnapi ápolás 

által a haláltól megmenteni. Az életben maradt 

juhok rémültökben három magas rakást képezve 

egymásra másztak, mely helyzetből semmi 
riasztásra sem mozdultak, s hogy agyon ne 

nyomják egymást, ugy kellett őket szét szedni, 
mint a kévéket. 

- Vizbe fultak. A „Nem." irja: A 
mult heti esőzések alatt Gidótalván a patak 

szombaton este annyira megáradt, hogy a kü 

lönben is gyenge alapokon álló hidat a viz el- 

vitte. Két fiatal leánynak e körülményről nem 

volt tudomása és esteli 9 óra felé együtt meg: 
indultak a szomszéd faluba. Utjokat a hidnak 
vették, de a sötétben nem vehették észre, hogy 

nincs előttük a hid s mikor fel akartak arra lép- 

ni, mindkettő a hullámok alá merült el. Csak 

egy velőt rázó sikojt hallottak a szomszédos la- 
kók s mire a szomoru helyre értek, már eltünt 

a két leány a habok közt. - Az egyik hulláját 

más nap kifogták egy gát alatt, a másik sze- 

rencsétlent csak tegnap sikerült megtalálni. Hul- 

lája már feloszlásnak indult a viz alatt. - 

Mindkettőt általános részvét mellett temették el. 

- A drága beteg. Van a m. k. állami 
lótenyész-intézeteknek egy drága kincse, a két év 

előtt közvetlenül Angliából beszerzett ,„Verneuil 
nevü telivér angol mén, mely ez idő szerint (az 
öreg Buccanier fénykora már lejárván) a kisbé- 
ri állami ménesintézet diszét képezi. Képzelhető, 
hogy mily mérvü ijedelmet idézett elő e mén- 

nek tegnap bekövetkezett kólikaszerüű megbete 

gedése, mely már-már végzetességgel fenyege- 

tett. A mult éjjel a kisbéri ménes minuden fegy- 

verfogható gyógykovácsa és állatorvosa a drága 
beteg köré gyült, hogy annak megmentése ér- 

dekében a lehetőt megtegye. Fájdalom, azonban 

a kisbéritudós doktorok bölcsesége nem volt ké- 

pes a drága beteg veszélyes helyzetét enyhiteni. 

Volt hát lótás-futás, táviratozás orvosért Buda- 

pestre. Szóval nagy volt az ijedelem. Ma reg- 

gel azonban a betegség oly kedvező fordulatot 

vett, hogy a nemes állat teljesen veszélyen ki. 

vülinek mondható. Ha megmondjuk, hogy e mén 
beszerzési ára meghaladja a 100,000 mond száz- 

ezer forintot, igazolva lesz a nagy ijedelem. 

- Hóeses juliusban. Mint a kassai Felv. 

Közl. irja, e hó elején havazások voltak a Kár- 

pátokban. Bécsi lapok jelentése szerint Karin- 

thia több vidéken szintén hó volt a mult napok- 

ban. Klagenfurt környékén a hegyeket meglehe- 

tős réteg boritá el. A hőmérséklet tetemes csök- 

kenése, mely a napokban érezhető volt, innét 

magyarázható. Meteorologiai jelentések szerint 

az ujra beállott meleg idő tartós lesz. 

Vegyes hirek. 
- Czigány tudós. Charkovtól nem 

messze - irja a „Golost - egy mezei jószá- 

gon M. J. Kunavin nevü csodás ember halt meg. 

Kunavin hivatására nézve orvos, egyike volt a 

legeredetibb utazóknak. A czigányokra vonatko- 

zólag t. i. minden lehető adatot megkerített. Ez 
anyag gyüjtésére az egész vagyonát föláldozta, 
s 35 évig utazott Európa, Ázsia és Afrika czi- 
gány aravánjai közt. Közben megtanulta a külön- 

féle (20) czigány tájnyelveket, továbbá a sanskrit, 
zend és Előázsiában divó más nyelveket. Sajnos, 

halálával az egész összegyüjtött anyag kárba 

vész, mert épen most fogott földolgozásához. Az 
egyetlen ember, ki Kunavin gyüjteményét az 
enyészettől megmenthetné, Jelissejev az orosz 

földrajzi társaság tagja volna Kunavin öreg szol- 

gája ura jegyzeteiből egyetlen lapot sem akar 

mutatni senkinek, miután Kunaviun halála előtt 

megbizta, hogy mindent Jelissejevnek adjon át, 

ha pedig rá nem talál, égesse el. 
- Tetovirozott rabló. Egy nápolyi lap 

felemlitve Genuaro Salzano hirhedt rabló elfoga- 
tását, hiréhez a következő édekes adatot füzi: 

Salzano kezén, mellén és vállain tetovirozva 

volt. Mellén valóságos festmény diszlett; őt 
magát ábrázolta ingujakban, a mint egy revol- 
verrel meglő egy rendőrt, ki a golyótól találva, 

üösszerogy. A háttérben tenger, elől házak, jobbra 

és balra fák láthatók, 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, aug. 1. A magyar nye- 
remény kölcsön kisorsolása aug. 13-án és 
nem 14 és 15-ikén délelőtt 10 órakor fog 
a lottóigazgatóság által a budapesti fő- 
vámpalotában megtartatni. A magyar le- 
számitó és pénzváltóbank tegnapi rend- 
kivüli közgyülése a fővárosi közraktárak 
átvétele tekintetében létesitett megállapo- 
dásokat tudomásul veszi és az igazgató- 
ságot felhatalmazza a végleges szerződés 
megkötésére. Az eddig 20.000 darab tel- 
jesen befizetett 100 frtos részvényből álló 
2 millió frt tőke, 80.000 darab teljesen 
befizetett 100 frtos részvény kibocsátása 
által, a mennyiben ezek 1881-dik évben 
tényleg elárusittatnak, s ezen év nyere- 
ségébe részesülnek, 10 millió frtra emel- 
tetik. 

Eddigi alapszabályok jóváhagyattak. 
Megválasztattak az igazgatóságba Széll 
Kálmán, Dessewffy Aurél gr., Károlyi 
Sándor gr., Széchenyi Pál gr., Hegedüs 
Sándor, Lukács Béla, Wahrmann Mór, 
Aebly Adolf, Loisch Ede, Neumann Fri- 
gyes, Schweiger Adolf, Stoll Frigyes, 
Beck Miksa, Házmán Ferencz, Neumann 
Miksa és Tschögel Henrik. A felügyelő 
bizottságba idősb Ráday Gedeon gr., gr. 
Lovik Adolf, Klemer Armin, Bischitz 
Lajos, Szentgyörgyi Ottó, Rott József és 
dr. Mandelló Károly. 

Ebenthal, aug. 1. A Koburg her- 
czegek kastélyában tegnap délután ment 
végbe a boldogult Ágost herczeg gyász- 
tisztessége. A gyászemelvényen a herczeg 
hült tetemei fémkoporsóba helyezett üveg- 
koporsóban pihentek, melyre ibolyákból 
és rózsákból füzött koszorut helyeztek. 
E koszorut királynénk küldte. Bécsből 
fél 12 órakor indult az udvari vonat 
Dürnkrutra, melyen a király volt kisé- 
retével, s innen herczegi fogatokon Eben- 
thalra hajtattak. Az első fogaton Erzsé- 
bet és Mária főherczegnők, a második- 
ban a király Vilmos főherczeggel, a har- 
madikon Rainer tőherczeg és a nassaui 
herczeg ültek. A következő fogatokon a 
király suiteje. Megérkezés után kirá- 
lyunk a gyászterembe ment és ott rövid 
imát mondott, őt követték gyászban Lui- 
za hgnő, Klotild főherczegasszony, Mária 
Klementina özv. herczegnő, Rainer főhg 
s az elhunytnak három fia: Fülöp, Ágost 
és Pedro herczegek , József főherczeg, 
Miksa bajor herczeg, mindnyájan zo- 
kogva. 

Jelenvoltak még Aumale herczeg, a 
párisi gróf, Belgium, Portugal és Brazi- 
lia követei, a bécsi műegylet küldöttsége 
és számos tisztviselő. A beszentelést 
Blümel bécsi káplán végezte. Az özvegy 
hercezegné könyezve borult Luiza főher- 
czegasszony keblére, s roskadozva hagyá 
el a termet. A király Fülöp herczeget 
vigasztalva, rövid időre visszavonult és 
ezután külön vonaton visszatért Bécsbe. 
A herczeg tetemeit Koburgba vitték, hol 
ma helyeztetik örök nyugalomra. A meg- 
jelentek mind elutaztak Koburgba a te- 
metésre. Fülöp herczeg családi ügyek 
rendezése végett rövid ideig itt marad, 
azután visszatér Magyarországba. A her- 
czeg özvegye Alcsutra megy. Ágost hg 
teljes öntudat mellett hunyt el. A ki- 
rálynak köszönetet mondott iránta tanu- 
sitott kegyességeért s röviden halála előtt 
megjegyzé, hogy József főherczeget már 
nem láthatja, mert megjöttét nem éri 
meg. A kezelő orvosok körülötte voltak. 

Bukarest, augusstus 1. A vaspálya igaz- 
gatók gyakran előforduló balesetek elháritására 
értekezletre gyültek össze. Egyidejüleg vala- 

mennyi pályának közös igazgatás alatt való 
egyesitése iránt is megindittattak a tárgyalások. 

Konstantinápoly, aug. 1. A szultán a 
tegnapi magánkihallgatás alatt igen szivélyesen 
beszélgetett Montbolon franczia képviselővel, mely 
körülmény bizonyitékot ad Török és Franczia- 
ország közt uralkodó egyetértésről. 

Belgrád, aug. 1. Vitalis alvállalkozó és 
a szerb vasuti épités vezetője tegnap ide érke- 
zett. Topsideri vonal kiépitése gyorsan halad 

előre, azután az alagut épitését fogják meg- 
kezdeni. 

Páris, aug. 1. Napoleon herczeg a bona- 

partista választási bizottsághoz levelet intézett, 
melyben az alkotmány revizióját kéri. 

Washington, aug. 1. Garfield elnök 
folyvást javul, az orvosok egyetértenek, hogy a 
golyó az altestben a köldöktől jobbra és 5 huü- 

velyknyire alatta épen a lágyékon felül fekszik. 

Felelős szerkesztő és Kkiadó-tulajdonos: 
nÉkÉsSY KÁROLY. 

NYILTTEÉR.) 
Gyermek gyógász dr. Fischeor, aki a 

legujabb tapasztalatok szerint, és kényelmes 
gyógymódon gyógykezel, lakik Diana-fürdő I. 
emeletben. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk, 



Uj papir üzlet!!! 

leggyorsabb és legpontosabban eleget tenni. 
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Készletet tartok mindennemü bel- és külföldi gyártmányu iró-, levél- és r 
gyáraknál személyesen eszközöltem, a legnagyobb előnyöket nyujthatom. 

E téren szerzett gazdag tapasztalataim párosulva szilárd elvekkel, biztositékot nyujtanak az iránt, hogy legfőbb törekvésem leend bármily hozzám intézendő megbizásoknak a 

Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses tudomására jnttatni, hogy az itteni piaczon fötér 12. sz. alatt levö Lukács házban egy a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelő egészen ujonnan berendezett 

PAPIR.IRÓ ÉS RAJZSZERKERESKEDÉST 
nyitottam. 

Viszont eladók a legnagyobb kedvezményben részesülnek ! 

ajzpapirok, festék áruk, ironok, valamint rajzeszközökből és miután bevásárlásaim a legelső 
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Kiváló tisztelettel 

STRATZINGER G. 
papirkereskedő. r

 

e 

Sz. 764-1881. 

Pályázati hirdetés. 
Kis-Küküllő megyébe kebelezett dicső szent-mártoni állami elemi 

iskolápál, elhalálozás következtében üresedésbe jött tanitói állomásra 
ezennel pályázat hirdettetik. - Javadalmazása; 400 frt. évi fizetés, 
100 frt. lakbér. - A kinevezendő tanitó az 1-ső és 2-ik elemi osz- 
tályt fogjáa tanitani. 

Felhivatnak ennélfogva a pályázni óhajtók, hogy keresztlevél- 
lel, képesitési okmánnyal ellátott folyamodványaikat, vallás és közok- 
tatásügyi m. kir. miniszter ur ő nagyméltóságához czimezve, legkésőbb 
f. évi agust. 25-ig, ezen tanfelügyelő hivatalhoz mulhatatlanul adják be. 

Nagy- és Kis-Küküllő megye tanfelűgyelősége. 
Segesvártt, 1881. julius hó 25-én. 

Tompa Kálmán, 
tank. id. vezetésével megb. kir, tant. tollnok. 
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Sz. 20983-1881. 

Paályázati hirdetmény. 
Oklánd, és ezzel csoportositott 5 község körjegyzői állomása 

üresedésbe jövén, annak választás utjáni betöltésére ezennel pályázat 

hirdettetik. ; 
Javadalom; 400 frt fizetés, lakás, 40 frt. irodai átalány és le- 

vélhordó tartás. 
A pályázni kivánók felhivatnak, hogy kellően okmányolt fo- 

lyamodványaikat ezen hivatalhoz szeptember 9-én esti 6 óráig 
adják be, a választás september 11-én d. e. 9 órakor fog történni. 

Oklánd, 1881. julius 28. 

Jakab Gyula, 
szolgabiró. 

(346) 1- 

Hirdetmény. 
em, Igen fontos mindenkirel [" 

Egy csődtömeg kezelője által megbizattunk a következő feltünést keltő 

tárgyakat, melyek már üzletben nem kaphatók, 80 százalékkal a gyári áron 

alól eladni. Egyuttal utasittattunk minden vevőnek, ki 5 frtára árut vásárol; 
egy szab. szétvehető főzőkályhát ingyen átadni. 

9 pár finom h ar isnya uraknak 54 kr. 
6 pár finom czérna battist kendőszéllel selyem monogrammal 

sima himzéssel 1 frt. 
50dbtrefáskép 1 frt. 
1 valódi tajtékpip a finom munka, china ezüstözéssel, és hosszu 

bádeni megyfaszárral 1 db 6ő kr. 
1 pár valódi chinaezüst gyortyatartó igen magas, párja 

1 frt 20 kr. 
1 damast asztalk en d ő valódi czérna beszövöt virágokkal 1 db 85 kr. 

1 ahhoz illő szalvéta 11 kr. 
1 valódi 13 latos ezüst öralánez tagokban, finom munka, vagy 

pánczél forma 1 db 1 frt 60 kr. 
NB. Figyelmeztetünk, hogy minden egyes óraláncz a cs. k. fémjelző 

hivatal által megjegyezve van. Finom vaiódi ezüst fülbevalók hölgyek és 
gyermekek számára, párja 60 kr. 

Ugyanazok finom aranyból párja 1 írt 70 kr. 
Ezüst keresztecskék arany lemezel 1 db 1 írt 50 kr. 
1 garnitura kézelő és inggomb finom ezüstből műemaillal egy egész 

garnitura 2 frt 80 kr. 
Ha mindezen felsorolt tárgyak nem valódi arany vagy ezüstből valók, 

a pénzt azonnal visszaadjuk. 
1 valódi óraszalag finom munka 1 db 1 frt 80 kr. 
1 valódi arany pecsétgyürü valódi kövel nehéz, uraknak igen nagy, 

hölgyeknek kigyó és dupla gyürü 1 d db 1 frt 50 kr. (Ha gyürü vagy láncz 
nem valódi asanyból való, a pénzt azonnal visszaadjuk.) 

1 pontosan járó finom nikel zsebóra jól aranyozva lánczczal, órakulcs 
és tokkal, jótállás ő év 1 drb 2 frt 30. 

1 valódi franczia keltő-óra pontosan szabályozva, sárga réz bronz- 
ból 1 frt 50 kr, 3 évi jótállás. 

1 bécsi inga-óra hozzátartozóval, igen csinos munka 1 drb 96 kr, 2 évi 
jótállás. 
) 1 szalon-óra diszes munka nagy kerettel, utánzott ébenfa, aranyoza ü- 
veg és emaillel egy drb hozzátartozóval 2 frt 30. 5 évi jótállás. Ugyanoly, 
mely éjjel is világit 2 frt 90. 

Finom brittaniai ezüst asztalkészlet, mely áll 6 evőkanál, igen nehéz, 6 
kávés kanál 1 leves-merijő, 1 tejmeritő, 1 téaszürő, 2 tojás pohár brittania 

ezüstből, 6 finom kés és villa, mindez elsőrendü minőség együt csak 3 frt 

50 kr, ezelőtt 7 20 kr. ugyanezen garnitura 12 személyre 6 frt 50 kr, 

Egy finom chinai cznkorszelencze domboru munka, a fedelén egy szép 
alak nehéz chinaiezüstből 1 drb 1 frt 30 kr. Egy finom vászon ágylepedő 

nagy, varrás nélkül 1 frt 50 kr. Kapható pósta utánvét vagy utalvány mellett. 

MÜLLER, üzletvezető, Bécs, 
Kaiser-Josefstrasse 32. sz. iroda 24. sz. 

Nem tetsző azonnal kicseréltetik, a legnagyobb szilárdság bizonyitéka. 

Kolozsvártt, 

277 . 5-0 

afótér 12. 
js 

Közgyűlés. 
Az első erdélyi baláni rézbánya részvénytársulat évi rendes 

közgyülése az alapszabályok 20. §. értelmében f. év augusztus hó 

28-án délelőtt 9 órakor fog Balánban megtartatni. 

Tárgyai: 
1. Igazgatási jelentés. 
2. Az 1880-ik évi forgalom és mérleg közzététele. 
Tisztelettel felkérjük a közgyülésen személyesen megjelenni, 

vagy fölhatalmazottja által magát helyettesiteni. 

Kelt Nagy Szebenben julius 28-án 1881. 

A főigazgatóság. 
3-3 (341) 

A deési ver zA sz.fehérvári 

mális FEKEIE ERD0Iant- 

ÜVEGGYAR 
Biharmegye, Élesd mellett. 

Magyarországon egyedüli üveggyár, a mely időszerü 
ujabb berendezése folytán minden hasonnemü csehországi 
gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfinomabb kris- 
tályüveg gyártásban versenyképes. 

Készit különösen: közönséges fuvott fehér és zöld üve- 
get, ujabb mintáju 

gyógyszer üveget, petrolenm lám- 
pákhoz minden üveg részeit, 

„Simens" formáju és minőségü 

boros és rumos 
bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra 
valókon kivül, finom bovó, rozsolis és confect garniturákat, 
kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü 
üvegeket sat. 

Erdelyi föoraktára Kolozsvártt kizárólagosan: 

HUNWALD LIPÓT, 
üveg-, porczellán- s lámpa rakára. 

bel-magyarutcza 4 z. .
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
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............ 

Tovább árusoknak nagyobb , százalék 
leszámitodik. 

feltünő leszállitott 
Árjegyzék. 

1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 

Kalap, czipő, kesztyü és fehér- Galanteria, illatszerek, nüren 
nemüek : bergi és rövidáruk. 

1 gyermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 10 darab papir szivarszipka 6 kr 
1 férfi posztó lágy kalap 1 frt 60.tól 2 frtig. 12 darab aczél inggzomb.. .bkr. 
1 kemény . ...2 frt 830-tól 3 frt 80-ig. 12 karika gépczérna, 75 röfős .28 kr. 
1 pár gyermek czipő . ..Gök. 12 karika gépczérna, 200 rőfős . . 65 kr 
1 füdzős czipő.... , .lft0kr. 12 karika legfinom. gépezérna 200 r. 85 kr. 
1 czugos, szeges talpu czipő . 1 frt 80 kr. 8 matring kötő gyapot.. . . . 66 kr. 
1 fiu czugos czipő . . 8 frt 30 kr. 8 matring király kötő gyapot 1 frt 85 kr. 
1 női bőr czugos czipő . . . 2 frt 80 kr. 20 matring varró czérna .lOkr 
1 finom czugos czipő .3 frt 80 kr. 20 rőfős perti.. . 8kr. 
1 brünel czugos czipő . 3 frt 30 kr. 10 rőfős fehér galand . 10 kr. 
1 lérfi bőr czugos czipő . 4 frt 20 kr. 1 darab album ..80kr. 
1 finom czipő ...... ö frt. 1 napraforgó szappan 40k 
1 glassóé kesztyü.... . 85 kr. 1 egész rud eszéki szappan. 65 kr. 
1 női 38 gombu glassé kesztyü .lft. 1 eszéki kenőcs ; . 40 kr 
1 darab esőernyó . 95 krtól 2 frt 50 krig. 1 eszéki viz .ö kr. 
1 selyem esőernyő....3 frt 80 kr. 1 eszéki puder ..0kr. 
1 szines oxford ing 65 krtól 1 frt 80-ig. 1 fogkefe . 10 krtól 40 krig. 
1 fehér sima sifon ing.. 1frt 15 kr. 50 iv levélpapir. . 30 kr. 
1 vászon lábravaló 80 krtól 1 frt 40-ig 50 levélboriték. .Mökr 
6 zsebkendő beszegett . 45 kr. 25 angol varró-ti . .kr. 
1 pár kötőtt harisnnya. . 60 kr. 25 franczia, aranyfoku varró-tü. . 8 kr. 
1 gépel kötött harisnnya. , . , . 20 kr, 12 tyukszem-karika.... 0kr. 
1 pár gyermek harisnya . 12 kr. 1 hajkcfe . 3835 krtól 1 frt 30-ig 

Mindezeken kivál gondolhátó galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz- 
tékban kapható és posta rendelményeket pontosan eszközöl; 10 frton felüli rendelményeknél 
30/, engedményt számit, 

Kohn Lajos, 
16- 52 Főtér Br. Jósika ház alatt, (255 ; 

szám alatt. „Lukács házban. 
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SZEPLO 
májfolt, fakadék, bőratka, arozvörösség 

napégetés és a bőr minden hibája 
Dr. Tobias eau miraculeuse autéphéligue-je 

által a bőr alatt levő festanyag felszivása utján eltávolittatik és a legdurvább és 
érdesebb bőr egy éj alatt puha, fehér és sima lesz. Ára 1 írt 50 kr. 

TANNINGENE. 
Olomtól ment ártalmatlan festanyag. 

fehér, veres hajnak, szakálnak és szemöldöknek a legegyszerűbb módon 
egyszer használva, egészen megbizható és biztosan hibátlanul ragyogó 

szőke, barna vagy fekete szinét 

ismét visszanyeri a haj, miut a milyennel őszülés előtt birt, 
fürdő, sem gőzfürdő többé el nem veszi. 

Dr. Landauer 

illatos Haj-balzsama 
teljesen megbizható szer, hogy kétszeri használata után a haj hullása teljesen 

megakadályoztassék és annak növése előmozdittassék. Ára 1 frt. 
Eredeti keleti 

RÓZSATEJ 
Carl Buss gyogyszerésztöl. 

Gyorsan és nem pedig csak hosszas hasznalat után a bőrnek ruganyos vakitó fe- 
hérséget, ifju, üde szinezetet kölcsönöz, a mit más szerekkel elérni nem lehet, el- 
távolitja a szümölcsöt és a sárga vagy barna arczszint és nélkülözhetlenné válik 

minden testrészre nézve. Ára 1 fit. 
Az itt felsorolt specialitások lelkiismeretesen meg vannak vizsgálva, kek 

zesség mellett ártalmatlanok s valódilag csak ő gala 
Russ Károlv örököseinél (J. Czerny Antal.) 

Bécs. I. Wallfischgasse 3. kaphatók, 
Raktár Kolozsvártt Dr. Hintz György gyógyszerésznél B u d a- 

pesten Török J. gyógysz. és minden johirü gyógy- és illatszertárakban. 
Ie Kéretnek szorgosan ezsen gyártmányt határozottan „Russ"-néven 

kérni, mivel ezen zér eg hozattak hason szerek forgalomba a melyek azonban 
teljesen értéktelenek; (képes) árjegyzékek összes különl égeimről kivánat 
gratis és bérmentve megküldetnek. egerséginról kivánatta 

Egyuttal kérjük ezen hiretést alkalmilag leendő delheté 
végett félre tenni mivel ritkán jelenik meg. í (288) megyezüle ' 

Ősz, 

és a mely szinét sem 
Ára 2 frt 50 kr. 

Csodálatraméltó a természet 
ereje, 

hogyha az helyesen használtatik fel; 
ép úgy kiálthatok fel én is és örömmel nyilváni- 
tom önnek teljes szivemből köszönetemet, miután 

Istennek hála legyen 
az ön Winkelmayer-féle bojtor- 
jángyökér Essentiája és kenőcse 
hajam kihullása és növésében segélyt hozott, en- 
nélfogva kivánom, hogy a világ az igazat meg- 
ismerje. 

G. Kauffmann in Dukla. 

Hét évig kopasz és szakáltalan 
valék, midőn mint 24 éves fiatal ember már-már 
kétségbeesésig mentem. Az ön Winkelmayer- 
féle bojtorjángyökérszesze és ke- 
nőcsének használaia után alig két hó eltel- 
tével bámulatra méltó dús hajzathoz és szakálhoz, 
melynek kinövésében kétséges voltam, jutottam. 

Köszönömezt azistennekésater- 
mészet gyógyorejének. Önnek pedig 
köszönetemet, miután nemsokára Bécsbe megyek, 
szóval teendem meg. 

J. Kandler, gépmunkás Budapesten. 

Önnek Winkelmayer-féle boj- 
torjángyökérszeszébőllüveggel 
elhasználva, parokámat, melyet 
egy évig viseltem, már eldobhattam és 
most oly hajam nőt ujból, mint milyen azelőtt volt. 
Ezen eredményzől nállam mindenki meggyőződ- 
hetik. 

J. Vendt, jószágtulajdonos, 
Neusiedl bei Laa a. d. Tyaya, Alsó-Ausztriából. 

Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorjángyökér sze- 
széből 2 üveggel hozattam es annak használata folytán daczára, hogy csak 
alig 20 éves vagyok, kevés napok elteltével nagyon szép szakállam nőtt. En 
nélfogva köszönetemet nyilvánitva, maradtam 

ifj. Maguser Lorencz in Krapp (Krajna.) 

Fogadja legőszintébb köszönetemet az ön Winkelmayer-féle boj 
torjángyökér essentiájáért, mert annak 18 napi használata után 
egy nagy és szép szakálhoz jutottam. Csodálatraméltó készitményét, mint a 
legjobbat mindenkinek ajánlbatom. 

Josef Berger Ritter v. Elg Bécsben. 
Ezen, s tőbb száz köszőnő és elismerő levelek, melyek nállam 

eredetiben mindenki által megtekinthetők, a Winkelma- 
yer-féle bojtorjángyökér essentia és kenőcs iránti minden 
további feldicsérést feleslegessé tesznek, miután a jó őnönmagát megdicséri. 

Á 1 üveg Winkelmayer-féle bojtorjángyökér essentia . 90 kr. 
ÁAÁrak = 1 tégely , s ; ; kenőcs 50 kr. 

" üveg , olaj 40 kr. 
Postai küldeményeknél (készpénz vagy postautánvéttel) ésomagolásért 

10 krral több. 

KÖZPONTI SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR: 
J. WINKELMAYER, Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159. 

Fiókraktár Kolozsvártt: SZÉKY MIKLÓS gyógyszertára. 
mag- Hogy többféle hamisitások elkerültessenek, kéretik, hogy csak va- 

lódi Winkelmayer féle bojtorjángyökér készitmények kéressenek és arra ügyelni, 
hogy a fennebbi teljes czég az üvegen rajta legyen. (323) 3-12 

.................. 

Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 


